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Igo Gruden:

U uri hrepenenja.

1.

O, zdi se mi, da sli§im tvoje sanje,
kot zvezde, ki z zenita v-no¢ zvenijo;
pod oknom veter poje melodijo,
narahlo v sen zazibal je kostanje.

O, zdi se mi, da sli§im vzdihovanje
samotnih pti¢ev, ki po vejah spijo;
O, zdi se mi, da roZe govorijo,
in roso slis§im, kako pada nanje.

O, zdi se mi, da ti pod nebom krozis,
kot tih metulj nad roZnatimi cveti,
da belo roko mi smehljaje proZis,

ker slednji prst se kakor Zarek sveti;
o, zdi se mi, da sli8§im srce tvoje:
kot zlata struna mi pod oknom poje.

2,

Ti si kot roZa sladka in opojna,

ki se v ljubezni moji solnéni greje;

ti si kot veter, ki Cez polje veje,

v njem moja duSa — bilka nepokojna.

Ljubljanski zvon* XXXVIIL 1917. 10. 37
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Igo Gruden: Tiha pesem.

Ti si kot mavrica, ki pestrobojna

se pod oblaki v sveZih barvah smeje;
pod njo brezdanje jezero — srce je,
ki v njem odseva$ tiha in pokojna.

O, kamor gledam, vidim te povsodi;
v drhte¢i bilki, v vetru, ki jo boza,
v dehte¢i roZi, v mavrici na vodi,

v vsem stvarstvu, ki brezmejno me obkroZa,
v atomu slednjem lugi, vonja, glasa,
v vesoljstvu ve¢nem brez meja in Casa.
//C’—Qb V.S ‘rC‘V\L/}’ Ja (/T‘MS(‘ " M 7*"‘4“-(/ k)
{ / .

L4

Tiha pesem.

Noé je sladka kakor bajka,
trudno-mlaéno je obzorje;
mesec — kot srebrna fajka —
preko néba tiho orje.

Moje misli so pokojne,
kot metulji lahkokrili,
ki nad kelihe opojne
so se tihoma spustili.

In Se tiSje in vse globje
cveti so zahrepeneli . . .
Na obzorje kot golobje
beli so oblaki seli.
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Alojz Kraigher:

(Mlada ljubezen.

(Dalje.)

Pri Véri je Poto¢nikova Silva na obisku. Zatekli sta se v vrtno
lopo in Zorkov Albin se jima je pridruZil. -

Silva je visoka in sloka Zenska, skoraj tako velika kakor njen /\-/\/,.,Q
Castilec in _ni¢ manj mrSava. Obraz ji je preozek, a ustnice kipece,
zobje $e dosti lepi; ol Segave in pametne, a ob enem sladke in
zapeljive, ¢rne kakor no¢. Tudi lasje so temni, ne pregosti; prsi
bujne, vzpriCo splo$ne suhljatosti naravnost izzivajoe, a noge pre-
velike, meta skoraj brez oblike. DrZi se samozavestno, priZigajo¢
si cigareto za cigareto, s prekriZanimi koleni, v enomer bingljajo¢
z nogo, butajo¢ s ¢iZzmo ob mizno plosco.

Véra je neZna kakor je bila, morda nekoliko bohotnejsa, zre-
lejSa. Pogled ji je usluZen in dober, a zelo pogosto je zamisljen ;
takrat postane strog in trpek, neka obupna odlo¢nost se pojavi v
njem.

Opoldne je imela majhen nastop z notarjem. Ko se je bila
odpravila k kosilu, ga je srefala na pragu svoje sobe. Bil je
majckeno v zadregi, ker je brzkone Ze nekaj casa neodlo¢no stal
pred vrati; a obenem se ji je zdel vesel in razigran.

,Dober dan, gospodi¢na Véra!“

Prijel jo je za roko, ki je obleZala kakor drobna Zemljica med
njegovima mesnatima rokama.

»Veste, da Se nisem bil do danes v tem svetiS¢u — deviCanstva ?*

Véra je bila rde¢a in ni vedela, kako ji je. Zorko jo je Ze
vetkat prijel za roko ali se je dotaknil njenih ple¢ ali njenega Zi-
vota, — saj je bil njen dobrotnik in njen daljnji stric; a to pot je
bila stvar kocljivej3a.

»Zelo prijazno imate tu. Malo razmetano ... haha .. .“

Nekaj v njenem izrazu mu ni ugajalo, izpustil ji je roko in
stopil proti oknu; a nenadoma se, je okrenil in njegov obraz je bil
samo $e siten, dobrohotno siten:

»Okregati vas moram, gospodi¢na Véra!“

Vrata so bila ostala odprta; Véra je stala Se vedno poleg praga.

« L 37*
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»Pred nekaj dnevi me je obiskala gospa soproga dvornega
svetnika Jernejca. Jaz sem bil od doma; Cile je bilo sram; — gospa
svetnica pa je imela neko vaznq stvar; rada bi bila vsaj z vami
govorila, da mi sporo¢i po vas ... Vam pa se ni ljubilo...“

»,Nisem se Cutila — poklicane.“

»Ali vas ni bila Cila klicala?“

»No — to bi bil vendar posel gospodinje!“

»Gospodinje? Seveda gospodinje! Gospodinje ravno potrebuje
hiSa. In nekdo mora biti tu, ki ob takih prilikah — sprejema, —
reprezentira ... Vi ste Ze toliko ¢asa v hisi ...

Véra je zbegana povesila o¢i in 3e globlje zardela

Iz prvega nadstropja je v tem trenotku zaklical Nadin glas:

»H kosilu, gospodi¢na Véra! — Papa! Papa! Kosilo je na
mizil“

In po stopnicah so zaSklopotale drobne stopinjice.

Notar je bil naenkrat ves v zadregi.

Zar@zl po vsem obrazu in po vratu, najbrze celo po prsih, je
hitel mimo Vére in si popravljal spotoma nanosnik.

Pri mizi je pa zalel takoj sitnariti: .

»Kje_so_kozarci? Kje je solnica? Kje je noZ za kruh? Kedaj
so bili_menjani pméx? — Vidite, gospodi¢na Véra? Vi se morate
malo Zrtvovati gospodinjstvu!“

Véra je molcala in gledala v svoj kroznik. Zdelo se je, da ji
gre posebno v slast; a bile so menda samo njene kretnje mocnejse
in odlo¢nejse.

Notar se je Se enkrat obrnil k nji:

»P0 kosilu bi rad govoril z vami, gospodi¢na! Prosim vas,
pocakajte me!“

Véra se je ozrla sunkoma in ga pogledala s polnim obrazom:

» Tukaj?“

Notar je imel preobilen zalozaj solate v ustih, poskilil je k
héerkama in k sinu, ¢e ga ne gledajo, in pokazal z vilicami navzgor
v smeri njene sobe.

Véra se je zopet nagnila nad kroZnik in Se odlo¢neje zastavila
vilice in noZ ... Ko pa je zalula zunaj Silvin glas, je mahoma vse
popustila in odSla . ..

»1i si 8¢ zmirom stara sanjarka, Véra!“ — butne Silva z nogo
ob mizo, zakrili teatralitno z rokama in se vzpne na klopi: ,Zenske
smo 3e tak$ne revice! ... Kaj pa hoce§ brez moza? — Moz je
gospodar na svetu. In niti Zrtvovati se ne mored nesebi¢no. On
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seveda sprejme tvojo Zrtev; a _obenem te obsodi in ubije. Ce se
mu_Zrtvuje§, si_druzabno unidena — za vselej ! o

Albin zmaje s svojo svetlo glavo in vzklikne z Zalostnim
pogledom:

»Ne, ne, gospodi¢na! Ravno Zrtev je potrebna! Saj ne gre’za
svet in za njegovo sodbo; za duo gre, za ravnovesje v dusi, za
sre¢o v dusi.“

,Paperlapap! Za sre¢o v dusi? Tega ne razumem. To so ¢ence.

To so blodnje . .. neke visoke blodnje ... Bogve v kakSnih sferah
kolovratijo vase misli, gospod Albin? — gospod Belin? — Vi ste
kot metulj=belin. Fr&i, fréi in vzletava v zrak, — pa ga naenkrat

zmanjka nekam v visocine ...

Silva pomol¢i in se zagleda s hudomus$nimi ofmi v nebo; pa
se zdajci strese v razposajenem smehu in udari Véro po kolenu:

,Hahaha, moja ljuba!“ — S prstom pokaZe na Albina: ,Ko bi
poslali detektiva za metulj¢ckom, — stavim glavo, da bi ga zalotil
v sosednem vrtu na lepi cvetki, ki bi jo zapustil kajpada in Sel k
drugi v goste, ki bi jo spet zapustil in tako naprej ...

Albin se v zadregi zlekne in zazeha:

,Oh, gospodi¢na Silva, v naravoslovju dobite trojko! O
metuljih Se nekaj veste, ampak — Cloveka ne razloCujete od
metulja!“

,Cloveka? Kaj pa bom s &lovekom? Moza mi dajte! Tu je
zajCja dlaka!“

.Hahaha,“ — se smeje Albin. ,Zdi se mi, da ne potrebujete
ve¢ moje pomodi!“

,Turéin?“ — se zresni Silva in ostrmi nekoliko afektirano.
,Ali je Turdin moz? — Moz mora imeti premoZenje! Ali me more
Turéin preskrbeti?*

Véra stisne kot v zadregi glavo med ramena, pogleda v kot
in brene z noZico izpod krila:

,Vidi§, Silva, — to-le je razlika: — za ¢loveka se Zrtvujes,
moza pa — oslepari§!“

,Oslepari$, kajpada! In to je treba, draga moja! Dajte mi
~ moza, da ga osleparim! Pa Ce je grd in bradaviast kot krastaéa, —

jaz ga osleparim! Samo bogat naj bo!“

»Saj niste tak3na, gospodi¢na Silva! Niti trohice teh lumparij
ni v vas! To so $e vse sadovi vasih prej$njih razocaranj in obupa-
vanj. Zdaj ste sreni in zadovoljni, gospodi¢na Silva! Saj Zehti iz
vas Zivljenje!“
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»Jaz sem srefna in zadovoljna? V tem grdem krilu in s to
frizuro in v teh poSvedranih &iZmah? — Gospod Belin, — vi ste
psiholog !“ .

»,Kako se bo$ ti naplahtala, Silva!“ — se smeje Véra in plo-
skne z rokama mimo ules. ,Jaz te Ze vidim kot hiSno gospodinjo.
Oftroci smrkavi in umazani. Pri pei se suSe plenice in Sirijo smrad
po sobi. In ti — nepocesana in neumita, v obnoSeni, povaljani
obleki .. .“

»Jorej ste me s Turinom porotili? Hvala lepa za njegov
pleni¢ji harem! — Pereat ¢lovek, Zivel — mozZ!

»Zakonski mozZ!“ — popravi Véra.

»Premozen moz!“ — dostavi Silva.

.2 eno besedo,“ — sklene Albin, ,moZ, da ga osleparim!“

»MoZ, da ga osleparim! Bravo, gospod Belin! Vidi§, Véra,
tudi Belinek se $e iztrezne in si poiS¢e — Zene, da jo oslepari.”

Albin iztegne noge in si polozZi dlani na lica:

»Oh, dekleta, — tako mlada Se, pa Ze tako obupana! Ali
mora biti ravno harem?*

Silva se nagne k Vérinemu uSesu ter jo Sepetaje vprasa:

»Koliko pa je Ze Belinfek star?“

Ona zmiglje s ple¢i in objame z ljubelim pogledom svetlo
glavo mladega Zorka:

»NedolZen je kot dete !“

Silva plane spet nazaj in zakrili z roko:

»Kdaj pa ste vi bili mladi, gospod Belin¢ek?*

»Ha,“ se smeje on, ,polakajte, da dorasem!“

Silva se nenadoma zagleda v zrak in se zasanja ...

Za nekaj Casa se oglasi Véra:

»Zakaj me gledate tako ocitajoce ?“

»Ali ni hotel — papa govoriti z vami, gospodi¢na?“

Ona povesi glavo in zardi ter mu odgovori sama pri sebi: —
Bodi zadovoljen, fant, da sem tako neumna!

In Silva plane iz svojih sanj:

,Kako si neumna, Véra!“ — Nagne se k nji in ji poSepne: —
notarega Zorka vzemi, butelj!“

Véra Se globlje zardi, se umakne od prijateljice in si po-
pravi bluzo:

»Silva, — pozna se ti, da si zaljubljena!“

»Hahaha,“ — se smeje ona in se tleskne z dlanmi po stegnih,
,{a je pa resni¢na! Zivela ljubezen !
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,Zivela! Zivela ljubezen !

Dana in Nada sta se bili pritihotapili do lope in nepri¢akovano
navalili vanjo:

,Zivela! Zivela ljubezen !*

Dana je plavolasa in modrooka, bolj okrogla in bolj sanjava.
Nada ima kostanjaste lase in rjave odi, je vitkejSa in ZilavejSa ter
precej Zivahnej3a.

»Ali je Albin zaljubljen? V katero si zaljubljen, Albin?“

,Vate, Nada!“

Dana se privije k Véri in ji poSepeta:

.Papa vas je iskal. Bil je v vasi sobi in gledal je s hodnika,
¢e ste na vrtu. Nada ga je vpradala, ali naj gre po vas; pa je
jezno odgovoril: — ne! — Kaj vam hoce, gospodi¢na? In zakaj

5 mu je bilo danes naenkrat vse narobe? — Ali se boste vi brigali

za kozarce in za prtice?“

Véra jo pritisne k sebi in se zagleda v tla:

»Ni¢ ne skrbi, Dana, hudega gotovo ni! Jaz sem bila pozabila.. .

— Dekletci poisteta orodje in se spravita takoj na delo. Nada
zabije Zice v zemljo, Dana oba koli¢ka; izbereta si krogle in kladiva
ter pokliceta na boj. Véra in Albin igrata z njima; Silva si prinese
- stol iz lope in sede — z vsem obrazom proti solncu:

,Crna hotem biti, &rna kakor satan, — da bo skakal Turén .. .

Véra je razmisljena in ji ne gre po sredi. Albin se trudi okoli
nje in ji daje navodila, a vse skupaj ne pomaga dosti. Ona je sama
nase jezna, pa se smeje:

»Saj je vseeno, ali dobiva igro ali jo izgubiva! Kroket je kot
Zivljenje; in_v Zivljenju smo navajeni, da igre izgubljamo.*

»Jaz ne, gospodi¢na Véra!“ — oporeka Albin.

»Poglavitno je, da si zna$ izbrati pravega druzZabnika!“ —
pravi Silva.

»lorej sem jaz slab druZabnik?*

»Zani¢, gospod Belin, popolnoma zani¢!“

A Véra ugovarja:

»No, &akajte, pa ravno morava dobiti!*

Silva stavi svojo glavo, da izgubita; in Silva ne zapravi svoje
glave. — A {udi drugo igro izgubita Véra in Albin. — Tekom tretje
prideta iz pisarne Turek in Tomo.

Turin skace okoli Silve in .ji nagaja. Z roko ji jemlje solnce,
ali ga lovi s stekleno leCo ter ji pali z ZariS§¢em ustnice; drega jo
in Zgale ter ji poskula stol izpodnesti. — Tomo drazi igralce, dela
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zmedo in ovira igro; zahteva, naj prenehajo, da se pridruZita tudi
ona dva. Nalezel se je Turlinove razposajenosti. Sicer ga je malo
sram pred Véro, a strano rad bi se zaganjal vanjo kakor Tur¢in
v Silvo. V zaletku se drZi dekletec; a ko ga obe naieneta se vsili
Véri za ucitelja.

Nada hujska: ~

.S kladivom ga dajte, gospodi¢na! Saj Se sam ni¢ ne zna!“

»No, potrpi, Nadica, pa pridem tebe udit!“

»,Gospodi¢na pa¢ ne potrebuje ucitelja,“ — razlaga Dana, »54]
naju je Ze vectkrat prav poSteno nabrisala. Ampak — bogve, kje so
danes njene misli? — V Afriki? V Ameriki?“

Véra se zdrzne od presenecenja in zardi. Od strani oSine Toma
z zbeganim pogledom:

,Hahaha ... — se smeje. ,Ali vidite otroka? Zdaj me bodo
Ze gojenke vlekle!*

Podjetno privzdigne krilo, postavi noZico na kroglo, zamahne....
rresk — se kladivee odlomi in odleti za lopo. Dana in Nada se
zakrohotata, Tomo Cestita, Albin se jezi:

»Tudi to izgubiva!“

Vtem hipu se je Turlinu posreéilo, da je Silvi stol izpodnesel.
Halé! Turek beZi pred Silvo. Dolg je in neroden; z nogo pobere
polovico Zic z igris¢a. Krik in vris¢ za njim. Halé! V trenotku je
kroket pozabljen.

oLovimo se!“ — predlaga Nada. ,Najprej dame! Dame lové
gospode !“

Potem love gospodje dame. Turéin Silvo, Albin Véro, Tomo
Dano in Nado. Pa se pomeSajo; — Tomo se drvi za Silvo — pa
za Véro — pa za Nado ... Nenadoma ima zopet Véro pred seboj.
Pocasi se mu umika; z meZikajo¢imi ofmi se mu smehlja; prste
kréi kakor kremplje, groze¢ mu, da se ga ubrani z njimi ...

»Udarite vendar, saj ne morem ve¢ bezatil“

Prignal jo je za lopo v Spanski bezeg. Mehko vejevje, so¢no
listje opleta okoli nje. ViSnjevi cvetni grozdi lipovke jo bozZajo po
sencih ... Tomo jo nalahko udari in zbeZi pred njo ..

A(Cez nekaj Casa sta Ze zopet v kotu. Tomo jo zagrabi za
roke in jo pogleda divje ... Njen izraz bi moral biti strog, pa je
zadovoljen, le nekoliko preplaSen. Glava se ji umika med ramena
in je sklonjena, da ji gledajo o¢i naivno izpod obrvi ...

Ko jo preganja tretji¢, se mu umika s strategi¢no previdnostjo
in noCe v kot. On pa jo z umetniko prevejanostjo prisili vanj...
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A ko ji gleda v malo zbegane, prosefe oci, se zdajci zdrzne in
odstopi ...

»Ali jo vedoma naganjam v ta kotiek?“ — se vpraSuje sam
pri sebi. ,Kaj hotem z njo?“ —
Cetrti¢ je surov ... Pritisne jo v grmovje; z levico ji zgrabi

brado, z desnico tilnik, pa ji poljubi usta in jih izsreblje kakor
sladko oranzo . ..

,Hald, Turtin, pojdiva ¢ midva v kot!* — zavpije Silva.

Tomo plane od Vére in se zakadi za Silvo.

Véra ste¢e v lopo. Nasloni se na mizo in si zakrije obraz z
rokama — in si ni na jasnem, ali je sreCna, ali je nesrecna ...

— Novi gostje so na vrtu. Gospa Mila s svojimi trabanti, z
otrokoma in s pestunjo; Zitnikova mati; gospodi¢na Julija Kadiv€eva,
uliteljica in Milina prijateljica, ponosna, a grda Zenska; notar
Zorko sam.

Tomo ste¢e k materi:

»Lepo je, da si priSla!“

.Kako pa si rde¢ in potan?“ — Z robcem ga obriSe po obrazu
in mu s prsti poceSe kodre. On pa se zasmeje:

,Ha — to je od naporov v notarjevi pisarni!“

,Kajneda? Ti si mi ti¢ko!“ — se nasmehne ona in se ozre
z i8¢o¢imi ofmi po vrtu.

,Gospodi¢na Véra! Kje je gospodi¢na Véra?“ — zaklie Zorko.

Mila prite¢e k njemu :

,Kaj pa hotes? Cemu pa potrebuje$ gospodiéno Véro?

Ote jo zatudeno pogleda iznad nanosnika, pa se obrne pro¢
in stopi proti Véri, ki se je pojavila na pragu lope:

,Gospodi¢na!“ — S skokom je pri nji. ,Prosim, gospoditna
Véra, tecite k Cili in naj vam pomaga, pripraviti malo juZino!
,Precej obilno! Surovega masla, sira, gnjati, klobas — in kar je
ravno pri rokah! Pa nekaj vina! Buteljk! In piva! Ono dolgo mizo
pod verando pogrnite in razpostavite vse nanjo; potem jo kar sami
prenesemo na vrt. Kolikor mogoce hitro, gospodi¢na! Prosim, go-
spodi¢na Véra!“

"~ Véra je razgreta v lica, lasje so ji malo razmr3eni, oi ji pla-
mené; roke ji igrajo z zlomljenim kladivcem, ki je je pobrala pod
lipovko. Kreta se dostojanstveno, brez vse zadrege; notar je kar
vesel pogleda nanjo. )

Zitnikova mati se ji ljubeznivo nasmehlja:
»Ali ste igrali, gospodi¢na Véra?“
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»Tako sem bila, da sem kladivo zlomila !“

Mila se namrdne:

»Hm — gospodi¢na! Odkod naenkrat ta divjost?*

»Divje treba igrati, to je pravo!“ — se oglasi medicinec Zivko
Senica, prvi Castilec zdravnikove gospe. ,Nekoliko divjosti bi tudi
vam ne Skodilo, milostiva!“

Mila ga pogleda meZikujole, s komaj skrito preznrljwostjo

»Hvala za poduk, gospod Senica!“

»Zdaj pa — gospodi¢na Véra!“ — sili Zorko.

Véra se oprosti pri druzbi in se odpravi. Mila se obrne k njej:,

»Ali se kaj razumete, gospodi¢na? Grem pomagat?*

,Hval, milostiva! Toliko se Ze razumem !“

Zorko ploskne z rokama, sé zagleda iznad nanosnika v h&erko
ter ji nagajivo pokima:

»Ali je to taksna umetnost ?“

Druzba je precej zivahna. Mila je razsrjena; in kadar je raz-
srjena, je Se posebno zgovorna in zabavna. Njeno ponosno oko je
Se ponosnejSe; njena krasna postava je Se veliCastnejSa, Se bolj
pokonc¢na. A danes ji gre vse narobe.

Zivko Senica otividno koketira z Julijo Kadivéevo, ki ima pre-
velike in predebele ustnice in ogromno &elo. Ze dolgo je skrivaj-
zaljubljena v Senico in se zmirom le s tezavo brzda, da ji oli ne
uhajajo za njim. On je krasen fant; visok, modan, popolnoma obrit
in_skrajno eleganten. Popoldne ga je bil nekdo drazil radi Mile in
hotel staviti z njim, da pri nji ni¢esar ne doseze. Pripovedoval mu
je, da nji — sploh ni za moskega. Ona koketira in si lovi Castilce
zgolj iz neCimernosti ter iz nevos¢ljivosti do drugih Zensk. Baje se
je hvalila, da moZu Ze poldrugo leto ni dovolila niti suhega po-
ljuba ... Senica je na tihem S$krtal s svojimi lepimi zobmi in se
je zarotil, da Mile prav gotovo ne bo zaman oblegal ...

Milin drugi castilec je Ivan Lesnik, odvetnidki koncipijent,
plesast mladenic, z ble3¢elimi_stekli na oCeh in_s pristrizenimi brki.
Véten smehljaj mu “lezi na obrazu, roki mu ti¢itg vztrajno v hlaémh
zepih; kreta se nekoliko brezobzirno, a z 7 zavestjo, da je njegova
zunan;ost naravnost aristokratska. In tudi on posku§a zanemarjati
svojo damo. Drzi se njenih otrok in lovi s pogledi njeno — pe-
stunjo. Roza je majhna in drobna, jako sr¢kana plavolaska. V njenih
ofeh je izkuSnja in razumevanje — in mnogo poZeljivega obetanja.

Fran Debevec, tretji trabant in vladni koncipist, je frakar kakor
ona dva, pritlikave postave z drobnimi korakci in_s stankavnm
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obrazom. PridruZil se je Dani in Nadi in kroketira z veliko vnemo.
Nad ¢elom mu vihrajo bujni kodrasti lasje; desni kazalec mu ne-
umorno Zuga i Solmostruje, jezik se mu zatika od prenaglih svetov
in_navodil. p— a

Gospa Zitnikova kramlja z notarjem. Mila stoji poleg njiju, a
brez posebnega zanimanja. Obraa se na peti in se ozira okoli,
kriti¢no motre¢ posamezne grufe. Na tihem se jezi na Julijo Ka-
div€evo, ki je z vsem oprsjem nagnjena k Senici in ki ji gorijo
lica in o¢i. Lepa je ta, si misli Mila, — tudi grde Zenske so lahko
nevarne! In z zlobno zadovoljnostjo ugiblje, kako se osveti svojemu
Castilcu.

Albin igra. Tomo se je umaknil s Silvo in Turkom v lopo. —

— ,Krasno ste napravili, gospodi¢na Véra! Ali je imela vse
te zaklade Cila v shrambi?“

»Ah, papa, saj ni tako dale¢ do Specerije!“ — zavrata neko-
liko zagrizeno Mila oletovo zahvalo.

Notar sedi med Véro in gospo Heleno in kima zadovoljno z
glavo:

»Vidite, gospa, ¢lovek zmirom misli: — gospodinje nimam!..
In si ne znam pomagati! ... In tu se mi nenadoma odkrije: —
talent pod lastno streho!“

Mila se zasmeje:

»Ah, papalek, od kdaj pa ti talentov iS¢e§?“

Zorko jo strogo pogleda in se obrne zopet k Zitnici :

»Prakti¢en talent!“

RazpoloZenje v druzbi je nekoliko napeto. Gostje Cutijo so-
vraznost med oCetom in héerko; slutijo, da bijeta skrivnosten boj.
Zitnikovi materi je zmirom bolj nerodno. Toliko ¢asa se je izogi-
bala vse druzbe; danes se je dala izvabiti — inzdaj se ji polagoma
«+jasni, da je bila namenoma zapeljana, njena lahkoverna zaupljivost
izkoriS¢ena. Mucna neprijetnost jo obhaja. Ali je mogoce, da kuje
Mila ‘iznova oni prismojeni nalrt, ki ga je bila gospa Helena pred
dvema letoma samo slutila, pa ji je bila Ze ta slutnja prizadela
toliko osramodenja? .

Véra je prelepa v svoji gospodinjski briZnosti. Lica ji Zare,
oCi se ji mokro svetijo. Nemogoce je, da bi ne videla in ne Cutila
Zorkovih namenov. Ali jih je vesela? Alije Ze odlocena ravnati po
Silvinem nasvetu? — Zgovorna je in duhovita; Milini kavalirji jo
oblegajo z ofmi in s komplimenti. Lepi Zivko strmi od preseneéenja
nad njeno lepoto. Njegove oéi so izdale Julijo Kadivievo in so se
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polastile Vére. Kadivéeva pa je onemela in njen stari hladni ponos
ji je iznova osenil lice. — Vérin pogled je nerazre$na zagonetka.
Govori s Senico in se 3ali z njim, pa ga ne vidi. Pogled ji je uprt
v daljavo, ko da je vse okoli nje prozorno in ko da se ji blesci
od neizmerno svetle lu¢i tam v neskon¢nosti. Ali je pa mogoce
uprt sam vase? Ali je ona svetla lu¢ v globini njene dule? .

Mili je trenotkoma od zavisti spaten lepi obraz. S pomemb-
nimi pogledi is¢e prijateljice Julije, ki jo popolnoma razume, a se
samo o3abno mrda in se obrala prod.

Druzba v lopi je Zivahnejsa, razposajenejSa. Tam je Ze tudi
Albin z Dano in Nado, ki sta najglasnej$a. Silva in Turéin silita Ze"
k petju. Ta ali oni se prikaZe zdaj pa E'daj na pragu in se posali
preko vrta k prvemu omizju.

Ce se ozira Véra v lopo, je njen pogled naenkrat zopet jasen,
kakor bi se bil povrnil s potovanja domov. In Mila se ji vsakikrat
s hudobnim zado$¢enjem nasmehlja.

»Zivela gospodinja! Zivela!* — Iz lope je Cuti trkanje s ko-
zarci. Silva pogleda skozi vrata in zavpije:

»Pri nas napijamo dana$ni gospodinji! Bog te Zivi, Véra!l*

»Zivela, gospodi¢na Véra!* — poprime takoj Senica. In notar
poskodi:

»Bog Zivi nafo mlado gospodinjo!*

Mila se nakremzZi; s kislim nasme$kom se obrne k Véri:

»Gospodi¢na bi bila menda v lopi bolj domata! Ce se vam
skomina za prijatelji tam notri .. .

»Ali nima tudi tu prijateljev?* — plane Zorko ves razkacen.

In Mila ostrmi:

»Ali sem Kkaj takega trdila?“

»Mojih krogov ti ne bo$ ve¢ meSala, to si zapomni!* — Pa
se obrne k Zitnici: — ,Gospa Helena, — oprostite! Clovek je
nagle jeze ... Kmet je kmet, kaj hocete!?*

Zorko je gorenjski sin in se ni nikdar znal posebno brzdati.
A njegova hé&i si je zmirom domisljevala, da je popolna dama. In

vendar ... Vsa rdefa se obrne k Senici; oSabno vprasujo¢ je njen
pogled: — Ali mi ne bo$ pomagal? — On poskoci kakor v 3ali
in si za¢ne vihati rokave ... In notar se mu nasmehne:

.Bog vas Zivi, gospod Senica! — Vi pa, gospodi¢na Véra,
nikar niesar ne zamerite! Jaz trdno upam, da mi ostanejo vasSe
gospodinjske zmoZnosti — ohranjene za vselej! Zivela, gospo-
di¢na Véra!“
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In zopet trkanje s kozarci ter nazdravljanje. — Véra je za
trenotek vsa v zadregi, bleda in prepadla: — Ali je bila to snubitev?
,Trdno upam, da mi ostanejo vaSe gospodinjske zmoznosti — ohra-
njene za vselej!* — Ali bi bil Zorko res pripravljen, vzeti njo za
Zeno? — njo, naivnico, ki bi si ne bila nikdar niti v sanjah po-
Zelela Casti in blagostanja tako odli¢ne meS$¢anske gospodinje? —
A ko se ozre v preplaseni, od preseneenja zijalasti obraz gospe
zdravnice, se ji mahoma zazdi vse skupaj tako neizmerno smesno,
tako prismojeno, da se ji prsi stresejo v prikritem smehu, miSice
v obrazu ji zaigrajo v vsi prefrigani porednosti in se zasmejejo in
se zakrohocejo v otro$ko razbrzdani mimiki:

Kaj pa mi holete, gospoda? Ali vam jaz kaj hoem? — Ali
nisem samo vesela in razposajena? Hahahaha . . . hahahaha . . .
Ali me je briga, kaj bo jutri? — Danes skakajmo in rajajmo in
vriskajmo! Juhej, gospoda! Hahahaha . .. Nitesar ne zahtevam od
vas, gospod koncipist Debevec! Tudi od vas ne, gospodi¢na Julija!
In ne od vas, prelepi gospod Senica! In vam se klanjam, milostna;
niesar notem od vas! In ne od vas, gospod Ivan Lesnik, ki se
vam liZzejo o¢i za Rozo! Hahahaha ... Moje spostovanje, gospa
Helena, mati onega nevernega TomaZa, ki odpira stare rane! —
In kaj bi z vami, gospod notariju§? Hahahaha . . . hahahaha . . .
NiCesar ne Zelim od vas! V Ameriko zapleSem, v novi svet na novi
ples! Hahahaha ... hahahaha ... Cemu potem prepir in jeza in
sovrastvo? Hura Zivljenje! Pereant skrb in Zalost! Pijmo, dragi
moji! do dna, gospoda! Hahahaha ...

Véra je bila Sele nedavno v druzbi s Silvo odkrila svojo na-

. darjenost za mimiko. Prijateljica se je rada spakovala in je Semila

svoj obraz, da je zabavala okolico. Pa je neko¢ nenadoma poskusila
e Véra svojo srefo. Cisto nepri¢akovano — intuitivno — so ji bile
zacele igrati miSice na obrazu: — predstavljala je soln¢ni vzhod in
lunin mrk, vihar in blisk/in mavrico, Zalost in veselje, vrisk in srd.
In zdaj je bila ravno tako nenadoma —, da se nili sama ni za-
vedala, odkod in kdaj sta ji priSla ideja in pogum: — iz raz-
posajenosti? — iz zdvojenosti? — zalela glumiti cel mimicen
monolog.

Miadi gospodje ploskajo in se smejejo vsi razxgram in ocarani
od prisr¢ne 3ale, ki ji seveda niso razumeli vsebine in se jim je
zdela le vesel poskus, razvedriti druzbo.

Mila gleda vprasujoe. V oceh ji utriplje smeh; vendar si ne
upa z njim na dan.
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Pa jo pogleda Véra izpod obrvi, prav pohlevno in prosece, —
in miSice v obrazu ji iznova zaigrajo:

Milostna, nikar se ne jezite! Ali ne vidite, da vam niCesar
notem? Ni¢, ni¢, ni¢! Prav ni¢! Prav ni¢! Kaj pa bi s tem starim
dedcem? Spravite ga! Le spravite ga! V denarnico! Ali v skrinjo!
Kamor hofete! Tak starin je bankovec, papirnat bankovec! In kaj
bi — kaj pa bi jaz z bankovcem? Jaz hofem fanta! Mladega in
lepega! Juhej! — Ah, milostna, zdaj se smejete! Hahahaha . . .
hahahaha ... Zdaj sva prijateljici, kaj ne? Smejiva se! Smejiva se!
Hahahaha ... hahahaha ...

In smeh nara$¢a okoli mize in narase v pravi orkan veselja'
in razigranosti. Mila si briSe solze in se vsa trese od krohota in se
s skrbj/o prijemlje za prenapeti moderc.

Edini Zorko je resen in malo jezen. On sedi skoraj za hrbtom
Vére, ki se je kolikor mogoce obratala od njega pro¢. In ker dovolj
ne vidi, ne razume; in ker se Mila smeje, se on srdi ...

Razun Mile razume poloZaj samo gospa Helena. In tudi ona
le priblizno sluti, da je bil Zorko Véro — snubil, in da ga je ona
ravnokar precej grdo — odbila. A gospa Helena je zadovoljna. S
skrbjo je bila opazovala Milo in se bala njenih spletk. Skoraj slu-
tila je, da jo hole izigrati proti Véri in jo — &e treba — naravnost
ponuditi oetu kot — nevesto. Zona jo je obhajala ob takih mislih
in ni si mogla niti predstavljati vseh neznosnih neprijetnosti, ki bi
bile neobhodna posledica tega blaznega poskusa. Mila ji je Ziva
uganka. Odkod tej mrzli Zenski tak predrzen, tako nesramno brez-
obziren natrt? — Brez dvoma je hotela, da se ofe sploh ne oZeni.
A da si drzne tujega Cloveka upotrebiti — in morda celo osmesiti!
— v dosego svojih sebi¢nih ciljev? — — Nazadnje je gospa Helena
lahko zadovoljna, da je vse tako lepo poteklo. HvaleZzno se ozre
na Véro in njena 3ala se ji zdi naenkrat lepa in duhovita, narav-
nost vzvisena po svoji ideji in satiri. — Helenino oko se obrne
proti lopi, odkoder se glasi veselo petje, med pevci Tomov glas.
In tudi zanj je mati zadovoljna in vesela ... '

RazpoloZenje v druzbi je zdaj neovirano. Mila se zabava z
Véro in Senico, ki si skoraj ocita, da je bil poprej nekoliko krivi¢en
svoji dami. Julija je tiha in ponosna; a ne moti, ker ni vsiljiva.
Koncipist Debevec, pritlikavéek, se izteza dale¢ preko mize in Sol-
mostruje Véri s svojim kazalcem:

»lalent za oder, gospodi¢na! Mimika izborna! Negujte bozji
dar 1“
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Ivan Lesnik si je vzel v narocje starejSo Juvanovo deklico in
je s pogledi zmanevriral tudi Rozo k sebi. Nagniti se mora k njemu
z manjSim otrokom na rokah; a Lesnikovi prsti se izpozabijo in
pogladijo mesto maltka — pestunjo po lici ... Mila mu vrZe bri-
safo v glavo in mu poZuga s prstom, a je predobre volje, da bi
se resno ujezila ...

Edini Zorko je Se vedno resen in zamiSljen. Sili se v pogovor
z gospo Heleno; ¢meren je in redkobeseden; njegov pogled se
vztrajno izogiblje Mile in Vére ... Nenadoma se mu porodi ideja:
— 8 Turkom in z Lesnikom se zmeni za tarok ... in skoro je tudi
pomirjen in zadovoljen; vsakdanja ljuba igrica mu vrne ravnovg§j‘e';
razoaranje porazenega snubca mu pocasi tone v podzavest .
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Sama zase ...

Sama zase roko v roki
Sla po rebri sva visoki
skozi pisano pomlad,
¢ez Siroko bujno polje,
polno nebrzdane volje
in brste¢ih nad.

V krogih pisanih objeta
rada bi razbrala cveta
srebrolistega skrivnost;
in ko sva jo douméla,

v en trenotek sam zajela
svojih misli sva sladkost.
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Rado Murnik:

Na Rledu.

(Dalje.)

9.

lado pisano jutro je iz mrtvega mraka pricaralo Zive barve,

sence in svit. Veselo je utripalo Blejsko jezero pod laskavimi
poljubi rane planinske sape. Ko neumrjoa nebeSko lepa pesem je
poboZni otok vabil in zamikal oblaZeno srce. Na Julijskih Alpah in
Karavankah so migljale tisofere iskrice, kakor da je preplasena no¢
izgubila svojo belo, z zvezdami otkano pefo na samotnih divjih
viSavah.

Zopet sva se vozila v ladjici in prijatelj Igor Kalan je nada-
lieval svojo idilo. "*

Ze peti dan sem bival na Bledu, ko sem $el obiskavat rav-
natelja Jarnika. Pri kiosku nasproti poste sem kupil Sopek najlepSih
vrtnic in pred obedom krenil v ¢rni obleki in svetlih rokavicah
proti kraju, kjer je domoval moj biv§i nacelnik v najeti li¢ni vili
ob jezeru.

Akotudi mi ni imel umirovljeni tiran kaj zapovedati ali pre-
povedati, mi je vendar nekaj tesnilo srce, ko sem romal proti nje-
govemu dvorcu. Kar nisem se mogel iznebiti ¢udno otoZnega
obtutka, da se ravnam na vaZen in neprijeten pot. Cudil sem se
sam svoji razburjenosti.

Solnce je silno pripekalo. Zelezna kljuka vrtnih vrat je bila
Cisto vroca. Proti hidi je vodila malce napeta pot, posuta z drobnim
peskom in ob straneh ograjena z grozdjicem. Grmi¢i so bili Ze
obrani, le ponekod se je Se svetila pozabljena jagodica kakor ru-
binova solza. Beli, po vrofini napol omamljeni in po cvetlitnem
soku vrtoglavi metulji so trudno tavali nad belocvetnim grahom in
salato, nad vrtnicami in drugimi Zlahtnimi cvetlicami.

Na hodniku me je srefala plaha postarna dekla. Tiho, po
prstih, je odnesla mojo posetnico in mi pokazala v sobo prvega
nadstropja.

Komaj sem potrkal in odprl, Ze je mo¢no zadiSalo po zastalem
toba¢nem dimu. Okajene stene so krasili zemljevidi in stari bakro-
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rezi, Ze vsi obledeli in rjavo omarogani. Po stolih, po naslanjatu,
na dolgi mizi, na oknih in na tleh, povsodi so se valjale odprte
ali zaprte knjige, zvezki, rokopisi. Na pisalni mizi se je Sopiril
velikanski Crnilnik poleg zvonca, roZenega sipalnika in ribniSkega
mubalnika. Iznad pepelnika se je dvigal dim napol dogorele smotke.
Svinéniki so se dolgocasili na vseh koncih in krajih. Med oknoma
je Cepel star skesan kovleg. V tej sobi torej je prenadala Olga
kaprice naglo razburjenega Cudaka-dlakocepca, kadar ga je obsedel
in onegavil varaqu§mon plsateljskega slavohlep]a

Sredi gostega tobalnega dima, kakor homerski bog v oblakih,
je stal moj mali pa hudi ravnatelj Milan Jarnik, Cokat in kosmat
ko povodni moz. Belina dolgih brkov, Siroke brade in mo&nih obrvi
se je lepo podajala rdeCemu obli¢ju. Stisnjeni kratki obraz, kljunasti
tanki nos in Zivahne o&i so znacile r;adoleznega mozZa. Na &rnem
motvozku mu je visel zlato obrobljen éélpdlmk

.O — vendar enkrat!* me je sprejel z gromkim zvo¢nim
glasom zdravih starih moZ in mi ponudil stol. ,Olga mi je Ze po-
vedala ... Veseli me, da vas zopet vidim, gospodine! S¢asoma
se marsikaj izmakne in izmuzne spominu, ali vas pametujem prav
dobro — hahaha! — delali ste nepotrebne pesmi. No, na Dunaju
ste avansirali, kakor kaZe vizitka. Za to se zahvalite vzorni 3oli
nadega ttada! Cestitam vam !¢

Priklonil sem se nemo. Govoril je tako na glas, kakor bi bila
soba polna poslusalcev.

»Mene pa so kar upokojili, kratkomalo vrgli med staro Saro!“
se je jel gnevati in njegov obraz ni bil ve¢ prijazen, ampak resen,
strog, skoraj ljut, kakor svoje dni v uradu. ,Skandal! Delaj $e tako
zvesto, vestno in uspe$no, tlacani, kar more§, neznana ti bodi zabava
in razvedrilo, posveuj vse svoje moci le sluzbi — vse zastonj!
Lepega ali grdega dne ti vele: Alo, starec, ne maramo te vel!
1zgini! S poti! Z Iudi! Mladina mora naprej!“

Zaka$ljal je posmehljivo in jel hoditi po sobi gori in doli.

»Svoj ¢as se bo morala umakniti tudi mladina, gospod ravnatelj!“

»A_— kaj! Slaba tolazba, gospodine! Jaz prestar? O — il
in_krepak sem, hvala Bogu, in do jedra zdrav, kakor svoj fas kot
asistent. Kopljem se po dvakrat na teden v toplicah, pa Cisto po
nepotrebnem, nimam ne revmatizma, ne bolnih Zivcev. Tako sem
Se presneto giben, da bi se mogel z levo nogo popraskati za
desmm udesom, hahaha"‘

Smejala sva se oba, on bolj Zalostno.

LLjubljanski zvon* XXXVII. 1917. 10. 38
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»Kdo pa naleluje vaSemu uradu na Dunaju, gospod Kalan?*

»Ravnatelj Vidlav Kvapil, jako priljubljen gospod.“

»0O, Kvapila poznam pa jako dobro! Sluzila sva nekaj let
skupaj. Lani in predlanskim je letoval tudi on na Bledu. Letos pa
jo je popihal menda drugam. Se prav dobra prijatelja sva z
Vaclavom.“

»Kakor vidim, mnogo piSete, gospod ravnatelj! Kako pruetno
mora biti pisateljevanje ob jezeru! To so znali ceniti Ze Plinij,
Horacij in Katul. '

»PiSem, gospodine, da, toda nobenih pesmi, ampak nekaj,
resnega, koristnega!“

»Ali gospodi¢ne héerke ni doma?“ sem vpraSal in pogledal
na svoj Sopek.

»Olga pomaga spodaj v kuhinji, da se &im prej kaj zasmodi
ali zasoli,“ se je poleg svoje navade $alil hudomu$ni oce. Vzel je
zvonec s pisalne mize, odprl vrata, pozvonil in zaklical: ,Olga!“
Nato pa se je obrnil zopet k meni, rekoé¢: ,Va$§ Sopek bo pa res
lepo disal, ako ostaneva Se kaj dolgo tukaj. Prosim, preseliva se v
nas titularni salon!“

Sla sva v sosednjo sobo. Najprvo sem zagledal klavir; na
njem je pocival kup not. Tipke so bile Ze precej rumene; rezale
so se mi kakor zobovje nevarne zverine. Na mizi, pokriti s krasno
vezenim dolgim namiznikom, sta zraven lepe cvetlitne vaze lezala
dva rdecepliSasta albuma za fotografije. Ob mizi je vabila zelena
zofa in nizki stoli, vsi prijetno zeleni kakor $pinafa. Na stenah so
paradirale pisane razglednice in_ponarejene japonske pahljace v
lino pletenih slamnatih oponah, veliko ogledalo in slabe tuje slike,
tovarnidki posnetki, katerim ne uide$ izlepa. Pri oknih so zelenele
Sirokolistne lepoti¢ne rastline. Pod mizo in pred klavirjem sta bili
preprogi. .

Sligal sem lahne korake in zagledal Olgo v bledoroZnati obleki.
Na levici se ji je svetila preprosta srebrna zapestnica; sicer ni imela
nobenega okraska na sebi. Komaj je priSla, Ze se mi je zdelo lepSe
in prijetneje v titularnem salonu.

Ko sem ji podal Sopek, se je — nekoliko v zadregi — za-
hvalila in zardela. V tem draZestnem ognju se mi je zdela tako
ljubka in ¢arobna, da bi jo bil najrajsi prisr¢no objel in vroe po-
ljubil — pa smo se le pogovarjali o vro€ini pasjih dni.

»Na klavirnem stojalu je Cetverorona skladba,“ sem dejal, ko
smo sedli. ,Gospodi¢na, s kom pa igrate ?*
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»Z gospodi¢no Balenovicevo.*

»Ali znate tudi vi, gospodine?“ me je vprasal oce.

»Malo, gospod ravnatelj!“

»NO, pa po:zkusnta' Le kar po domace! Pri nas ni nobenih
ceremonij. Klavir Je Ze star; ni¢ ne de, ¢e ga malo polomita. Tudi
ni¢ ne de, Ce pritisneta v naglici kje napafno — saj imam Ze utrjena
udesa.“

Olga se je nasmehnila tiho, potrpezljivo in me pogledala,
kakor bi me prosila, naj oprostim besede odkritosrénega papana.

Slekel sem rokavici in sedla sva h klavirju. Meni ni bilo do
umetniske slave, Bog vari, bilo mi je le do tega, da smem sedeti
tako blizu lepega dekleta! Skladba je bila v as-duru, precej lahka.
Pocetkoma je bilo vse dobro, da, vzorno, in niti sam Liszt se ne
bi mogel postaviti bolje od mene, zakaj prve tri takle nisem imel
kaj opraviti. Cutil sem mo& in veselje, da bi prebil tudi trideset
taktov zapika in Se ve¢ enako vzorno. Kmalu pa sem moral
sodelovati.

Moja desnica se je velkrat dotaknila Olgine levice. Poleg sebe
sem ¢util mlado devisko telo in od njenih las je prihajala fina, fina
in vendar opojna vonjava. Kadar sta se zadeli najini roki, me je
preSinil tajnosladak plamen po vsem Zivotu. Kmalu sem bil prijetno
omamljen in moji prsti so jeli nerodno plesati ve¢ po Olgini mehki
in gorki roki nego po trdih in hladnih tipkah. Delali so grdo zmes-
njavo, kazili lepo harmonijo in klavir je dajal ¢udno neubrane in
obenem smeSne akorde od sebe.

,Oho!“ se je uprl najin poslusalec. ,Dovolj! Dovolj! Klavir
je danes preve¢ razglaSen! Olga, tete ni doma, morala bo$ nazajv
kuhinjo !

Smejala sva se, nehala brenkati in vstala. Tedaj sem zapazil
sa mizici $ahovnico. Obsla me je sretna misel.

,Gospodi¢na ali igrate $ah?*

»Zna nekoliko,“ je odgovoril ofe namesto nje.

,,Sah mi je najljubSa zabava!“ sem se hitro zlegal, Bog mi
odpusti greh, saj se nisem prvikrat. ,Sah je vsem igram kralj!*

»No, pa Sahajta, samo danes ne!“ je velel ravnatelj. ,Le kar
pridite, kadar hoCete, jutri ali v nedeljo popoldne! Nemara vas bom
tudi Se kaj vprasal o po$tnih razmerah na Dunaju.“

»Jako me bo veselilo, ako vam bom mogel ustre¢i. Zahvaljujem
se najlepSe za prijazno vabilo in se vam klanjam, gospod rav-
natelj!“

38%
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»Na svidenje, gospodine!*

»Jutri bo domadi koncert pri Balenovicevih, mi je dejala
Olga, ko sva §la po stopnicah. .,Vsako soboto se tam prav dobro
zabavamo. Ali pridete tudi vi, gospod Kalan?“

»,Mene ni $e nihée povabil, gospodi¢na!“

Stopila sva na vrt.

»Moja teta!* je rekla Olga tiho.

Proti nama se je med grozdjiem zibala jako Zivotna postarna
dama. Kakor mati zemlja, tako je bila tudi debela gospodi¢na Bri-
gita Ogrizova uplo$fena na severnem in juZnem teaju in je merila,
od nog do glave skoraj manj kakor pa okoli svojega ekvatorja.
Velikopotezen je bil njen obraz, velikopotezen zlasti njen nos. Na
oSabni glavi je vriskal pisan slamnik z bogatim okitom, ogromna
stavba, ki jo je svak Jarnik imenoval babilonski stolp. Od tolstega
vratu ji je bingljala pozlafena veriZica z lornjeto. Oguljene rokavice
so obujale misli o Castitljivi dobi Valvazorjevi. Levica je nosila zeleno
mreZo za pletenje in soln¢nik. Ob&udovanja vredno je bilo mirno
dostojanstvo tetinega premikanja. Mnogokrat je postala in pocakala
svojega sila debelega mopsa, ki je ves truden komaj, komaj sopihal
za svojo zaslitnico. Poznalo se mu je, da Zivi v obilju. Oba sta
mi bila zoprna na prvi pogled. Noben Se tako prismojen futurist
si ne bi mogel misliti manj ljubeznive device.

»Pubi, Pubica!“ je vabila neokretnega psa, okraSenega z og-
njenorde¢im trakom, na katerem je zvonckal kraguljtek. Pocasi sta
se blizala. Tetina trdo poskrobljena krila so Sumela tajistveno.
Solnce je sijalo, nebo je molcalo, jezero je poslusalo, vetru je za-
stajala sapa, teta je Sumela, mops je cingljal: bili so nepozabni,
slovesni trenutki!

Predstavil sem se in poniZno upognil hrbtenico. Ona — de-
bela teta — me je pozorno premerila skozi lornjeto in pokimala
malomarno, visokostno. In na turnu babilonskem so pokimale tudi
paradne roZice, vse, pisane in bele. On — debeli mopsus — me
je blagovolil povohati, se oholo obrnil in mi pokazal rep. Scho-
penhauerski pesimizem se je cvrl prevzetni pasji priskuti v izbuljenih
ofeh. Pubi je bil res grd, antipati¢en pes, bil je Terzit celo med
ostudnimi mopsi — in vendar sem ga nameraval pohvaliti, samo
da bi se prikupil Olgini kisli teti!

»Konj, slon, zlasti pa pes so Cloveku najumnejsi in najzve-
stej8i_tovari$i,“ sem zalel fino. ,Mopsi vob&e niso najboljSi in naj-
lepsi psi. Pubica pa se mi zdi tak mops, da mu ga ni kmalu para!“
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Po Olginem obrazu je zaigral kratek nasmeh. Debela teta pa
me je motrila nevie¢no; sumila je, da jo imam za norca. Vendar se
je pritajila in pogoltnila jezico. Tudi mopsus me je gledal kriti¢no,
zlovoljno.

,Pa se vendar ne Salite?“ je vpraSala stara devica pretece, z
neprijetnim nasmehom.

»Bog ne zadeni, veletastita gospodicna!“

Ona je nezno bozala svojega gorece ljubljenega debeluha, jaz
pa sem nameZiknil Olgi ter slavil pasjo grdobo: ,Videl sem Ze
mnogo mopsov v domovini pa tudi zunaj domovine. Toda na tako
Cisto pasmo nisem naletel $e nikoder. Pubi je lahko ponosen na
svoje Cistokrvne pradede, ki so bili vsi pravi mopsi in so se sta-
novitno ogibali vseh kodrulj in pin¢ulj ter ohranili svojim mopsuljam
neomajno zvestobo. Zato moremo rei z mirno vestjo: Pubi je
idealen mops, Pubi je vseh evropskih mopsov biser!“

Te laskave, s spodobno resnobo izretene besede so vendar
nekoliko ugladile njene poteze, okorele v o3abnosti in togoti.

»Ali si sliSal, Pubica?“ je zahre$fala s pocfenim glasom in
vzdihnila: ,Zalibog siromak ni &isto zdrav! Tare ga naduha.“

»To je menda njegova edina napaka, milostiva! Toda kdo bi
zahteval od posvetnega mopsa, da bi bil docela popoln! Pspsps,
Pubi, pspsps !“

Zlahtnega kuzka pa ni prav ni¢ ganila moja prijaznost. Ni se
mu zdelo niti vredno, da bi koli¢ckaj pomigal z repom.

»Moj Pubica ima tukaj bratca, ki je Se debelejSi. Ime mu je
Bussi. Ali blejski otroci so strasno hudobni. Se povsodi sta imela
Pubica in Bussi mir, saj ne storita nikomur ni¢ Zalega. Blejski pa-
glavci pa jima nagajajo, se jima pacijo in ju draZijo. Da jih matere
sne pouce, kaj se spodobi! Na Bledu ne poznajo nobene dostojnosti,
nobene morale! Psi¢ka ;moje prijateljice Mimi pobalini ne kli¢ejo
Bussi, ampak Pujsi, z respektom povedano. Pomislite, gospod Kalan,
Pujsi 1 '

»Milostiva gospodi¢na, to je vsekako oblutna Zalitev pasje
Casti.“

»Ah, svet je dandanes hudo pokvarjen in zloben !“

Zvonilo je poldne. Poslovil sem se in milostno me je blago-
volila odpustiti ona, mogotna gospodi¢na Brigita Ogrizova, super-
arbitrirana devica in biri¢ blejske morale.
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10.

Drugo jutro sem sedel na.Osojnikovem vrtu. Jezero, uganka
\Lct‘.ug_.lepote je lezalo svetano mirno v svojem pisanem Okviru.
Le fu'in tam so orale gladino zale ladjice in vlekle svetle brazde
za sabo; nekatere so razpele li¢na jadra VJezeru SO se ogledovah
beh poletni oblaki in viSnjevo nebo. Solnce je veselo igralo na
zelenih vodah in na peskovitem dnu. Krasen vodomec, svetega
Martina pticek, je Svignil, krilat smaragd, bliskoma mimo mene.

Ure in ure bi sanjala duSa, ofarana po ve¢no novi, premembe,
polni lepoti. Domisljija mi je kazala Bled v pomladanji radosti. Pi-
sani pti¢i opevajo sre¢no ljubezen. TisoCeri beli in rdeci cveti gledajo
v vodo, tisoferi Sopki gledajo iz vode. Ali Se lepSe je na Bledu,
kadar razlije velika umetnica jesen po_ obrei]u in jezeru vse svoje
bOJe, neznane vngredl in poletju. In pozimi! Zamrzlo jezero je en
sam lep velik opal, otok je ves v prebelih élpkah koder so se
poleti vozili plaw in ladje, zvonckljajo sedaj sani, zvene svetle drsalke.
Bled v mladi vesni, v poletnem ¢{aru, v pisani jesenski obleki, v
kristalnem zimskem plaS¢u — koliko divne krasote! Storilo se mi
je inako: domislil sem se oslepehh

Pnha]ala je Minka. Stopala je poéasi, obotavljaje se. Rdeto
ruto si je potegnila globoko pod ¢&elo.

Kako se je izpremenilo pri Osojnikovih, odkar je obolel so-
sedov Jaka! Vsak je tiho opravljal svoje delo. Nemo so hodili ko
sence. Celo Janezek je tiho pestoval svojega mucka, kadar ni delal
napote v kuhinji ali na njivi. Kako se je izpremenila vkratkem zlasti
Minka, prej tako vesela, razposajena! No¢ in dan je ugibala in sa-
njarila o ljubljenem bolniku; vso duso ji je prepajala obupna Zalost.
Kar ostrail sem se, ko sem ji pogledal v otekle objokane odi.

=,0bha —* je zalela, ali glas ji je zastal v grlu. ,Obhajali ga
bodo!“ je zamolklo izpregovorila z veliko muko. ,Jaka je Cisto
onemogel, slab ... tak ... oh! Liza mu streZe.“ Zaihtela je.

»Kdo je Liza?“

»Njegova sestra. Liza pravi, da ...“ Zopet ji je vzelo glas,
dusila jo je teZka toga. Uklonila je obrazek in dihnila komaj slisno:

»Pravi, da, bo — umrl!“ Pretreslo ji je vse telo. ,Umrl!“ je za-
jecala. lz teh o¢i, ki.so se zdele ustvarjene le za vesel smeh, so
privrele solze polzele poletkoma pocasi, potem pa élmdalje hitreje
po licu in naposled se je jokala kakor otrok.
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»Ne bo ne umrl, Minka, tako kmalu e ne! Kaj pa Liza ve?
Zaupajte v Boga in bodite pogumnejsi! Ne jokajte se, Minka!*

Obrnila se je v stran, si otrla solze in me pogledala plaho,
prosece,

»Minka, kaj bi radi? Le povejte, veselilo bi me, ¢e bi vam
mogel ustredi!*

»Oh, gospod ... Nemara se vam bo zdelo ¢udno ... Ne
zamerite mi ... Vsa sem tako narobe, da ... Prav lepo bi vas
prosila, vpra3ajte Se enkrat zdravnika! Prosite ga, naj vam pove
resnico !

»9aj je Ze povedal!*

»Oh, gospod, to je kar tako rekel, da bi nas pomiril. Zdaj pa
tako vpraSajte, kakor bi hoteli vedeti vi sami zase! Vam bo rajsi
povedal pravo resnico kakor nam. Potem pa meni povejte! Lepo
prosim! Bodi, kar bodi! Samo, da bom vedela .. .

»Takoj pojdem, Minka!“

»Bog vam povrni stokrat, gospod! Ali prikriti mi ne smete ni¢!“

Tesno mi je bilo pri srcu, ko sem se blizal Jankovemu
stanovanju. Ako mi prizna, da je bolnik izgubljen, ali bom res
mogel tako straSno novico razodeti zdvajajotemu ubogemu de-
kletu ?

Prestregel sem Janka, ravno odpravljajofega se z doma, in
mu povedal, ¢emu sem priSel.

»Ne maram te moriti s popularno-znanstvenim predavanjem,*
mi je dejal z mirnim nasmehom. ,Povem ti samo toliko: Plju¢nica
je sicer nevarna bolezen, toda preteZzna vetina bolnikov okreva po-
polnoma in primeroma kaj kmalu. Najvecja nevarnost preti bolniku,
ki ima bolno ali slabotno srce, zakaj ubogo srce mora zdaj gnati
kri skozi deloma zamaSena vneta pljuca. Zatorej podpiraj zdravnik
zlasti srce, pomagaj mu, da zmaga pomnoZeno delo in da ne omaga
posebno desni sréni prekat! Jaka je mlad, je krepak, ima mocno,
zdravo srce. Ni¢ se ni bati! Peti, sedmi ali deveti dan se odlodi,
mrzlica poneha in bolniku odleZe presenetljivo hitro! Nenaden za-
Cetek, nenaden konec. Preiskal sem fanta natanko. Komplikacij ni.
Ze- prihodnji teden se bo &util Cudovito olajsanega. Amen!*

Ves vesel sem se napotil na polje. V senci je prijetna jutranja
vlaga drZzala prah na tleh, nad rumenimi poljanami pa je Ze migljal

zrak od vrotine. Po Stolu je polzela senca lenega oblaka. V ,;togih'

se je sulila pSenica in jeémen.\hfénske z Zivobarvnimi rutami na
glavi so Cepele na je¢menovih strnis¢ih in plele korenje. Na vet

~
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krajih so z voli ali konji vozili polne koSe, da pognoje repi ali ,jedi“.
V_p3enici je petpedikal glasan prepeljak.

Ob stezi so se pod hojo v senci hladili vr¢i s hruSevo vodoyin

studenénico, pokriti s praprotjo. Zraven njih je sedel Osojnikov princ.
»Kaj pa dela$, Janezek?“
,Ni¢. Nagalam“ )

Minka je z materjo skoraj doZela dolgo je¢menovo njivo. Delo
ji ni Slo tako naglo, lahko in veselo izpod rok kakor predvceranjim:
Kadar je povezavala, se je zagledala Bog ve kam. Trdo sta rskala
ostra srpa in v&asi toZno zazvenela. Pred Zenjicama so beZale zelene
kobilice skokoma proti e ne pozetemu koncu njive.

»Hi-hot!“ BliZali so se Osojnikov o¢a. Pametna kobila je brez
naglice vlekla prazne lestvane, otresala glavo in mahala z dolgim
repom po nesramnih muhah in brencljih. OcZ Martin so ustavili
pri Zenjicah. Ko me je zagledala Minka, upognjena nad Zitom, se
je mahoma vzravnala in zadrgetala. Vsa bleda je strmela kakor
okamenela vame.

Povedal sem, kaj je rekel doktor.

Minka se je globoko oddahnila. Lepi obraz se je poizkusil
nasmehniti in solze veselja so se lesketale na njenem rdecem licu
ko jutranja rosa na mladi rozi. Izpregovoriti ni mogla nobene
besedice.

,Bog daj, ofa nebeski, da bi bilo le res!“ so vzdihnili mati
Neza. ,Jaka je tak, kakor bi priSel z onega sveta. Tako je opesal,
da ... Seveda, spati ne more ni¢, spati, ker ga zbada kaselj. Po
gospoda bodo poslali, ¢e Ze niso, mi pa smo dali za maSo na
Jezeru. In midve z Minko sva obljubili jezerski i Materi bozji vsaka
po eno na;drazlo ,,zeleno svefo, Ce Jaka ozdravi. Skoda bi ga
bnlo res preSkoda!“

Zgovorna mati so si obrisali mokre odi in nadaljevali: ,Oh,
ta_fant je bil tako priden, da... Znal je gospodariti kakor malokdo.
Nikoli ni pohaJkoval nikoli pljanéeval Ne bi na$li takega mladenica,
in ¢e bi ga z lugjo iskalil Zlatega denarja je vreden. Delal je ves
dan, delal rad, in kar je naredil, je bilo dobro in pametno. Kako
ga je veselilo, e je dobil Bled novo hiSo, nov vrt, kako je zago-
varjal in hvalil prijatelje! Nikomur ni bil nevo3¢&ljiv in radi so ga
imeli vsi. Zdaj nam pa Bog pomagaj!“

“,Skoda bi ga bilo,“ so pritegnili ofa Martin. ,Tako pripraven
je bil fant, pripraven in moder. Vseh drugih je vreden, kar jih je pod
svetega Martina zvonom! Smili se mi, kakor bi bil moj pravi sin.*
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Zdajci pa so umolknili, kakor bi jih bilo sram, da so jim usle
take besede, ki so kazale mehko srce. Kakor ponosna, samosvoja
gora svoje vire m zaklade tako je skrival moZ svoja Custva najrajsi
globoko v dusi. /o 7 7v'wfnu Suissiq fepn
,Le Cakajte, gospod naj pa povem, zakaj je Zoretovemu huje !“
so se iznova oglasili mati Neza, do¢im sta Minka in ofe nakladala
snope na voz. ,Rajni Zore je podpisal menico za prijatelja, veste,
vet tiso¢! Onegd, tisti prijatelj je priSel na boben in Jakov oca
bi morali zdaj zanj placati. To jih je tako potrlo, da so nanagloma
umrli. Jaka je izplacal doto sestri in bratoma. Odplacal je Ze tudi
nekaj tistega oCetovega dolga. Nekaj, veliko ni mogel. Vidite, ta
dolg ga skrbi, da je revez $e bolj bolan. In kaj bodo mati brez g5
oot n]e a2 Tudi t ga hudo skrbi! To ie, )t{o_, ) Martm?“ ‘*/"/Cq/l b(' "'{,
e '036" ik e Tiofee pzlhmél "'&erz Y ‘m«o Y ?;ﬂw .
»Kakor bo bozja volja!“ so vzdlhmh mati//in ‘dodali’ besede/ ...
53 ¥ki hranijo ]edro narodne filozofije: ,Kakor jima je namenjeno! ¢ d
- jima_je namenjeno, poldemo v Radovljico pisma delat, ¢e ne, pa
ne. Bog in sveti kriZz bozji!*
,Prokleti denar!* sem si mislil, ko sem se vradal na Bled.
Blizu po$te sem sreCal Balenovica in Kkariranega Angleza v
novih rokavicah. '
»Kaj pa se drzZite tako presneto Zalostno, kakor macek, kadar
grmi?* me je prijazno vpradal veseli Hrvat. ,Bodite zidane volje,
mladi moZ! Vabim vas najvljudneje na malo ¢aSo ¢&rne kave in na
veliki domati koncert, ki bo drevi pri meni. Sodelovale bodo iz
prijaznosti vse naSe prve umetnice, ki jih Ze poznate. Zafnemo
tono ob osmih zveer po srednjeevropskem casu.”
»Vase prijazno vabilo me izredno veseli, gospod Balenovic!
Hvala vam prisréna !
»Gospod Heywood bi rad obiskal reSitelja njegove hcere.
Doktor Zalokar nama je povedal, da je junak nevarno bolan. Storimo
dobro delo in obis¢imo bolnika vsi trije!“
»Prav. rad pojdem z vama. Kako pa je Ze kaj gospodicni
Molly ?«
»Miss Molly pase nahod, pa bo kmalu dobra.*
Krenili smo proti Zoretovim. Za nami je leseno in trdovratno
stopal Heywoodov lakaj s pokrito kosaro.
»Kako vam je ime?“ sem ga‘vprasal v svoji najlepsi angles¢ini.
Noben londonski Lord Mayor (Zupan) ne bi mogel odgovoriti
bolj napeto-visokostno ‘in slovesno: ,Ralph, Sir!“
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Jaka je napol sedel, napol lezal na visokih blazinah in nas
gledal s plahimi svetlimi oZmi. Celo in senci je pokrival obkladek.
Shujano obli¢je in zlasti lica so mu moéno rdela, okoli ustnih
kotov pa so bledela. Na osinjelih ustnicah je imel izpuséaj. Sopel
je naglo, s tiho stokajoCimi izdihi; nosnice in vratne misice so se
napenjale in dvigale. Kasljal je pogostoma pa kratko, sunkoma, in -
od bolecine pritiskal levico na bolno desno stran prsi, ki so dihaje
zaostajale za levimi.

Ob Siroki postelji je stala njegova sestra Liza, velika in bujno-
prsna de¢la. Iz njenih drobnih odi, iz okroglega navadnega obraza
in Sirokih ust je gledala sebi¢nost, hladen razum in zdrav apetit.>-
Ralphu (Rudolfu) so imponirale zlasti njene bujne prsi. Lizi na ast se
je — poleg kletvic — naudil celo tri sladke slovenske besede: Dobe
dan, gospoditna! Crko r je po angleskem nadinu izpuscal.

V sobi je disalo po terpentinovem olju. Na mizi so stale le-
karske steklenice in leZale $katlice za praske. Sito je varovalo mleko
muh; v vodi so se hladile posode z limonado in slatino. Liza je
kaj naglo odmaknila nekaj teh stvari proti zidu, Ralph pa je po-
stavil koSaro na mizo. Vsebino so v lepi slogi pokrivale sicer na-
sprotne si novine: liberalne The Daily News, konservativni The
Standard, radikalna Pall Mall Gazette in svetovne Times.

Liza mu je pomagala izlagati, mati pa so nam prinesli stolov
in tozili: ,Oh, saj ne mara jesti, ni¢ mu ne disi. Le Zeja ga zmeraj,
zeja. Samo mleko bi pil pa vodo.“ Sklenili so Zuljave rjave roke
in Zalostno nagnili uveli, po starosti in skrbeh izdleteni obraz.

»Bodite no tiho, mati!“ jih je jezno zavrnila Liza in zaSepetala,
da sem komaj razumel: ,Saj sva $e midve!“(.'.’ <3

Jako upravifena se mi je zdela tolaZilna domneva, da Ze skrbna
Liza, ako nihe drug, o pravem ¢&asu pohrusta in posrka slastne
Anglezeve darove, pefenko in kompot, torte in biSkote, burgundec
in marsalo, da se — Bog vari! — ‘kaj ne izkvari ali skisa!

»Draga majka, bolnik potrebuje miru,“ je dejal Balenovi¢ in
vstal. ,Takoj zopet odidemo, samo nekaj naj povem.“ In zacel je
slaviti junaSkega otelca v izbornem govoru, kakor Ze znajo Hrvati.
Naposled je rekel bolniku: ,Gospod Heywood in njegova resena
h¢i se vam najprisréneje zahvaljujeta in vam poklanjata v spomin
tole malenkost.“ Podal mu je krasno denarnico, ki se mi ni zdela
prazna. ,Gospod doktor Zalokar nam je povedal, da vas skrbi
oCetov dolg. Bodite brez skrbi! Gospod Heywood je pisal svoji
trzaSki banki za denar. In ako bi pozneje potrebovali 3e kaj, pa
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piSite gospodu Heywoodu; naslov je v denarnici. Zdaj ste brez
skrbi, kajne, zdaj boste okrevali prej in laglje.

Bolniku so zaZarele odi, izprva od osuplosti, potem pa od
neizmer.ega veselja; nasmehnil se je in ponujal roko. Mati so
trdili, da se niso Se pri nobeni pridigi jokali tako prijetno, kakor
ob_govoru gospoda Hrvata Zeludi niso razumeli prav vsake besede.
Heywood je gledal zdaj tega, zdaj onega in se Siroko muzal, ko
mu je Balenovi¢ tolmacil zahvalne besede Zoretovih.

»Da se angledki gospod le ne bi skujal, skujal!“ sem sliSal
mater, ko smo stopali mimo odprtega okna. Premodro Lizo pa je
skrbelo: ,Bog ve, ¢e niso bankovci le ponarejeni, mati! Toliko jih
je in prav ni¢ mu jih ni bilo Zal!“

11.

Zveter je pravkar odzvonilo sobotni delopust, ko sem se od-
pravil k Balenovicevim. Ve clegantno urejenem majhnem salonu sem
nasel gospodi¢no Olgo in Brigito, doktorja Zalokarja pa Jurinca in
Ovnove. Debela gospodi¢na Ogrizova Brigita, kakor za kazen zaSita v
¢rnosvileno vre€o, si je na milo stokajoem rde¢ebarSunastem divanu
hladila obSirna lica z ne posebno dragoceno pahljato in skozi lor-
njeto kriticno motrila razko$no pohistvo, debele preproge iu Siroko-
peresne rastline v vazah. Poleg nje je sedela njena prijateljica gospa
Ovnova v vijoli¢asti obleki, ki je delala njen bledi obraz $e bolj
zelenkast in neprijeten, Mimo temnozelene, napol odgrnjene zavese
sem videl v sosednjo sobo. Ondi je bila pogrnjena dolga miza, okusno
okraSena s Sopki in jelovimi vejicami in bogato obloZena z deli-
katesami, mrzlo pecenko in pecivom. Nemirna svetloba mnogih sve¢
je igrala na srebrnih kroZnikih, na finih posodah za pivo in vino
in na pisanih likerskih steklenicah, ki so vabljivo gledale iz licno
pletenih pozlacenih ko3aric.

»Koncert“ je otvorila gospodi¢na Fefrl. Neusmiljeno tepeni
klavir se je tresel in stokal. Njen sopran je bil suh, okrhan, Zaltav.
Vcasi je fanatino zmajala z glavo, kakor bi hotela kocljive visoke
glasove po vsaki ceni iztresti iz napetega vratu. Dozdevalo se mi
je, da jo je zloben sovraznik priklenil na klavir in da obupana reva
maha z rokama in klice reSitelja. Padel ji je glavnik iz las; doktor
Jurinac ga je hitel pobirat. Upal sem, da bo sedaj nehala. Toda
Fefrl ni poznala nobenega usmilfenja v umetnosti. S svojimi dol-
gimi ko3¢enimi rokami je udrihala in razbijala ko drvar, vrhutega pa
je cvilila in razgrajala ‘kakor obsedena.
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Mati Genofefa je vsa blaZena pogledovala sedaj mene, sedaj hcer.

»Ali sliite?“ je zatutkala. ,To je igra, to je petje, kaj, gospod
vi§ji oficijal ?*

»Milostiva, kaj takega ne sl|§1 Clovek vsak dan na Bledu.“

»Moje hlere znajo igrati tudi po pogrnjenih tipkah, kakor
Mozart!“ se je obrnila k doktorju Zalokarju. ,Morda $e ne veste,
gospod doktor, da znajo svirati tudi z zavezanimi ofmi?“

»Jaz pa bi jih na]ra]§l posluﬁal z zavezanimi udesi! je za-
Sepetal Janko meni. Gospe pa se je-odzval: ,Vrhunec umetnosti
doseze le virtuoz, ki igra kar po mizi.

Naposled je Fefi vendarle nehala; zato smo ji hvaleZno plo-
skali. Za njo je igrala gospodi¢na Olga parafrazo Rdefega sarafana,

o » /o, menda najlepSe ruske narodne pesmi. Njena igra se mi je po

- ,,d“peklenskem lejallju Fefinem zdela pomirjujo¢a angelska godba.

4 ué _Gospa Ovnova je kislo pogledala lepo dekle in jela glasneje govoriti,

g’ “da bi igralko motila: ,Gospodi¢ni Olgi manjka vaje, manjka ji
prave spretnosti in gibkosti ro¢nega sklepa in prstov. Ali to utegne
gospodi¢na Ze Se popraviti. Moje here se vadijo vsak dan po ve¢
ur, tudi s skalami in etidami. Gospodi¢na Olga igra nekaj lahkega.
Moja dekleta ljubijo tezke skladbe. Kaj ne, gospod Kalan,“ je vpra-
Sala tiSe, ,igra gospodi¢ne Olge se ne da primerjati z igro moje
Fefice ?“

,Res, milostiva, ne da se primerjati!*

Olga je Zela burno pohvalo in morala ponavljati. Potem je
svirala vedno elegantna in Sarmantna gospodi¢na Nada Foersterjevo
koncertno ilustracijo Po jezeru bliz’ Tnglava Zlasti mi je ugajala
melodija v basu; glasila se je otoZno in skrivnostno globoko kakor
zamolklo zvonjenje zvonov, utopljenih na dnu jezera. Gospodi¢ni
Nadi je ploskal zlasti doktor Jurinac. Nato pa sta planili Hilda in
Lavra iz reserve in nas pitali s skladbami, ki jim Ze preti kletev
smesnosti in ki jih Nemec imenuje ,Salonschmachtfetzen“. Jela nas
je tlatiti pristna salonska mora. Zato nas je bistrovidni Balenovi¢
povabil v stransko sobo in ob obilo obloZeni mizi se je jelo slavno
obtinstvo zopet resni¢no ogrevati. Ovnove dame so sicer poudarjale,
da so Ze veclerjale, navzlic temu pa so se odlikovale z_unifevalnim
apetitom_egiptovskih_kobilic. o

,Gospod doktor ne ljubite glasbe?“ je vpraSala gospa Ovnova,
ki se je spomnila, da Janko ni aplaudiral ne Hildi, ne Lavri, ne Fefici.

»Ne vsake, milostiva! So hudobna ali topoumna bitja, ki jih
ni kar ni¢ sram, da gonijo dan na dan ene in iste skladbe ob od-
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prtih oknih, ob odprtem klavirju, brez ,volka“. So hudobna bitja,
ki s svojim kri¢anjem ali pa z nala$¢ za to pripravljenimi mucilnimi
orodji trpin¢ijo uSesa nedolZnih Zrtev, ki jim niso storile nikoli ni¢
zalega. Tako skrunijo in profanirajo sveto umetnost!*

»Kakor na primer jaz!“ je segla vmes gospodi¢na Nada.

»De praesentibus nil nisi bene! — Prisotne le hvalimo!“ se
je ognil doktor in nadaljeval: ,Da se morajo ubogi poslusalci po
vsej sili naslajati s takoimenovano godbo, to je rafinirana javna
nasilnost. To bi bila najbolj barbarska poostritev smrtne kazni!
Opicja ljubezen starSev sili nenadarjene otroke, da se uce na klavir.
Saj se uce tudi sosedovi! Posludati u¢enca na klavirju ali na_goslih,
je_nekaj stradnega! To je ena onih muk, ki jih je Dante pozabil,
opisati v svojem Peklu. Gospoda moja, kaj je hujie od takega
strahovitega godca v sose$cini?*

»Dva taka godca!“ se je bistro odrezal gospod Zlatoust Oven,
ki je rad lakiral stare dovtipe.

»Ako naslika moj sosed kaj slabega — saj mi ni treba gledati
zmazkov! ,Ako napiSe moj sosed slab roman ali zveriZi Sepave
verze — saj mi jih ni treba brati! Ali gorje tebi, ako stanuje zraven
tebe pianist ali goslar! Mora$ ga poslusati, mora$ se ,naslajati“, ali
pa si zapecatiti uSesa z voskom kakor Odisej tovariSem. Take glasne
instrumente naj bi se u¢ili le posebno nadarjeni ucenci, uciteljem pa
naj bi primerno povisali plao. Paglavci pa naj bi se rajsi vadili
na citrah ali na kitari ali pa na glavniku s paplrjem Citrati ali na
kitaro brenkati je mnogo laglje in se ne sliSi tako dale¢.“

»Mene veseli dobro pripravljen dunajski zrezek stokrat bolj
kakor najlep8a mazurka!“ je oznanil gospod svetnik Oven, ki si je
navzlic pisanim pogledom preljube soproge marljivo natakal izbor-
nega hrvatskega vina iz Balenovicevih vinogradov. Gospa je tezko
zatajevala svojo jezo. Kulegazda ni hotel nikomur nasprotovati;
vfasi sta se mu vzdignila konca dolgih brkov, kakor bi stiskal
ustni. V druzbi se je pojavljala neprijetna napetost.

Tedaj je balansiral vedno veseli svetnik Oven h gospodicni
Ogrizovi, pritisnil desnico na srce, dvignil z levico zelen kozarek,
milo pogledal debelo Brigito in vzdihnil: ,Velerodna gospodicna,
gotovo ste opazili Ze zdavnaj, kako Zivo se zanimam za vas! VaSa
krasna postava, vaSe sladke o¢i, vaSa angelska lepota —*“

»Ah, gospod svetnik, nehajte, nehajte!“ se je sramezljivo bra-
nila Brigita, Genofefa pa je zahre$tala: ,Popolnoma je prismojen!
Ali se“to spodobi?*
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Veseljak se je prisréno smejal, kakor bi ga neizre¢eno veselilo,
da ga Smatra kdo za popolnoma prismojenega. ,Vasa angelska le-
pota me je ocarala!“ je sladko.zagodel. ,Prosim vas, nikar ne
dvomite o goretnosti mojih obutkov in dovolite mi, da vam na
Cast izpijem ta kozarCek chartreuse!* (

Razen hude Genofefe so se smejali vsi, tudi Brigita. Mimosa
pudica je bila vesela, da je vsaj enkrat v svojem Zivljenju sliSala
take besede. Poslej smo se zabavali zopet Zivahneje. Fefrl se je
dobrikala Balenovic¢u; bila jo je sama naivnost in nedolZnost. Hilda
je oblegala Janka, Lavra pa je delala zgago Olgi in meni. Genofefa
in Brigita sta stokali o pokvarjenosti modernega sveta, tudi doktor
Jurinac in Nada sta imela svoje pomenke. Svetnik Oven je bil &im-
dalje bolj rde¢, navduSen in glasan. Vrtal je s kazalcem pred sabo
in oznanjal evangelij svoje vesele filozofije.

Po ¢rni kavi se je dvignila teta Brigita; spremil sem njo in
Olgo. Medpotoma je teta neusmiljeno grajala, da je bila Nada preveé
dekoltirana; da je preolitno koketirala; da je bilo pivo pretoplo...
Tembolj je hvalisala Ovnove umetnice. Midva z Olgo sva mogla le
malo govoriti. Po ulicah, na vrtovih in v gajih je bilo Ze vse tiho
in prazno. Glasno se odmevali nasi koraki ob hiSah. Le prekmalu
smo se morali logiti.

Pocasi sem se vratal domov. Mesec in zvezde so zastirali
debeli oblaki. ObreZno drevje se je spajalo v ogromno senco. Se
vedno sem slisal Olgin glas, e vedno sem videl pred sabo Olgino
lepo postavo, zagonetne oti in proZne ustne. Pri Zoretovih je gorela
lu¢ in za hiSami je otoZno skovikal ¢uk. Jezero je bilo nepremi¢no,
¢ro, kakor bi_ga pokrival mrvaski(Zamet. (Dalje prihodnjic.)
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Rado Murnik:

Iz velike Oobe.

1. Med frontama.

dravnik, ,na$ doktor“ Ivan P., je opravil svoje delo in se od-
peljal s svojim lovskim psom ,Rodanon{/ v veselo pomladansko
jutro proti Litiji.

Ranjeni in bolni vojaki, ki so se zdravili v okrevalnici Rdecega
kriza v idilski ponoviski gras¢ini grofinje De Gasquetove, so ve-
¢inoma zapustili svoje sobe v drugem nadstropju in odisli preko
dvorid€a v veliki gaj pod lepo, kosato drevje. Ondi so pusili, se
pogovarijali, kartali za uZigalice, brali novine, pisali pisma ali pa
podirali keglje s_kroglo, __n,é‘_\gvi, viseCo od visokega stojala. V ftej
bolnici si sliSal jezike vseh narodov naSega cesarstva; najveC je bilo
pa Slovencev in Hrvatov. Grofi¢ina (pozneje internirana) sluZincad
je bila z AngleSkega in Francoskega. Vcasi je bil cel Babilon na
tem majhnem prostoru. Nadzorni Castnik je bil mlad artiljerijski
lajtnant, gorenjestajerski Nemec, fin, ljubezniv kavalir brez megalo-
manije. PriSel je ranjen in nervozen iz Galicije.

Med vsemi ranjenci me je najbolj zanimal korporal Janez M.
Bil je izredno mocan, srednje rasti, miren, resen, zamiSljen, na oko
ne ve¢ mlad. Dovrsil je pet gimnazijskih razredov, potlej pa ostal
doma v dolenjski vasi ter po par letih prevzel trgovino in gostilnico
rajnega oleta. Kakor z ostrim dletom globoko v trdi obraz zarezane
gube so pricale, da je prebil Ze nekatero nevarnost in grenjavo. In
zdelo se je, da so njegove temne oCi ohranile Se nekaj onih strahot
onih pregroznih prizorov, ki so jih videle v_divjih bojih Cloveka
szeka Na kapi je nosil troje rdecih naitkov — znak, da
je bil ze trikrat ranjen na fronti. Tretjikrat ga je zadelo v levo nad-
lahtnico nad komolcem. V njegovem vojaskem beleznem listu sem
~bral dolg opis rane; pridejana je bila podoba po Rontgenovi fo-
tografiji. Na prestreljenem mestu je bilo osem kostnih odcepkov ;
polagoma so se mu vsi izgnojili 1z rane. Na prsih se mu je svetila

,velika srebrna“.

Najrajsi je sedeval sam in bral. Tudi danes je sameval v dre-

voredu. Gledal je po’lepi dolini, kjer je valila Sava svoje svetle
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vode proti Hrvatskemu in kjer so drdrali dolgi, dolgi vlaki, vetinoma
polni vojakov in vojnega blaga. Sedel sem k njemu.

»Marsikaj ste doZiveli v tej najvedji in najstrahovitej§i svetovni
vojni, dragi korporal! Prosim, povejte mi, kaj se vam je najbolj
zasekalo v duso?“

»NO ... vam pa povem, kako je bilo tedaj, ko sem se najbolj
— bal! Haha! Ne glejte me tako zafudeno, ¢e§: Moz, odlikovan
za hrabrost, naj bi rajsi povedal, kako so se ga drugi bali, drugi!

V strelnem jarku si_vedno z enim komisnim {evljem v vec-
nosti. Od vseh strani Zuga nevarnost, iz zraka, izpod zemlje, od
spredaj, od povsod ... Krogle, Srapneli, granate, odstreljeno ostro
kamenje, letalske bombe, podzemeljske mine, strojnice, roéne granate,
metalne mine, zraéni torpedi, bobnajoge in zaporno streljanje, gra-
nate s strupenimi plini, satanski pono&ni napadi — v peklu bi bilo
prijetneje! Kolikokrat sem mislil: Izgubljen si! Zavedal sem se
straSne nevarnosti, priznavam: bal sem se, — kdo se ne boji za
svojo ubogo koZo? — toda pravi strah to vendar ni bil! Sredi pre-
teCe pogube sem ugibal: Kdaj zadene mene? Kam me pogodi?
Ali me zadene do mrtvega? Ali mi utrga roko? Nogo? Glavo? Ali
oglusim? Oslepim? Zblaznim?

Ni_ga zdravoumnega &loveka, ki se ne bi bal za svoje Zivljenje,
in_bodi 3e tako bedno! Spomniva se samo bolnikov! Kdor govori
drugade, paci resnico in ni vreden, da bi ga posludali. O — tudi
jaz sem se mnogokrat bal — kaj bi tajil? — in klical sem Njega,
Gospoda vojnih trum! Ali to je bila pa¢ razburjenost, ostraSenost,
nikakor pa ne pravi strah, oni grozni strah, ki ti ob nepri¢akovani,
neznani nevarnosti zgrabi mahoma vso duSo, vse telo, popade
vsega Cloveka, presune in pretrese vse bitje kakor silna mo¢ ne-
znanih svetov. Taka zona me je obhajala, ko sem se komaj devet-
leten detko prebudil viharno no¢ in sliSal, da nekaj tiho lazi okoli
hiSe ... se plazi, plazi in tipa ob zidu, drsa in puha ob zaklenjenih
veZznih vratih, muéno vzdihuje ob mojem oknu! V temi sem komaj
razlo€il nekaj &rnega. O, kako me je bilo strah ... Zjutraj so mi
pa povedali ata, da je u$la sno€i junica iz hleva. Smejali se boste,
mene pa je bilo tisto no¢ tako silno strah — toliko da nisem zblaznel
od zone!

Tako strah me je bilo le Se enkrat, med obema frontama
nad Soco.

O pasjih dneh leta 1915. smo prebivali precej visoko nad to
prekrasno reko slovensko. Na$ strelni jarek ni bil dale¢ od italijan-
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skega. Vzeli smo ga Lahom, ki_so v naglici pozabili vse Zivo ¢lo-

vekoljubnih lazuc Zato smo mu_ |zbral| ponosno 1me > — hotel |

U_§gema' Ob Iepem vremenu smo videli na morje, do Benetek in
e dalje. Od kamenov nasega jarka je puhtela prav res peklenska
vrotina. Obh, inv hotelu Usperni je bilo tako malo pijace! Ali muh!
Koliko je bilo tam mubh, tistih &rnih, velikih, ostudnih! Nemarnemu
Italijanu_je snaga deveta briga. Od sovraznega jarka je zaudarjal
neznosen smrad. Niti latrin niso imeli leni kujoni in pred njihovo
fronto je gnilo na stotine nepokopanih mrlicev.

Bil je ,miren“ dan; vsako minuto sta pocila komaj po dva
Srapnelcka. Vceraj pa so oddali samo naSi topnicarji iz ve¢ nego
sto topov v eni uri petnajsttiso¢ strelov le na eno sleme. Med uma-
zanimi, ofrnelimi pletenicami in vreami, napolnjenimi s peskom,
in za oklopnimi ploami so opazovale naSe straZe Italijana z na-
petim petelinom. Drugi vojaki pa so v predelih pod prsobranom
pisali pisma, brali, krpali, jedli, strastno preganjali uSi ali pa spali
na gramozu, na deskah, na kamenih. V mraku je javila straza,
da se pomika med obema frontama avstrijski vojak, obezan,
onemogel.

»Kdo gre ponj?“ je vpraSal na$ lajinant, ki je stal v zama-
zani, vsi pomeckani uniformi ob lestvi za strojno pusko. Na prsih
je imel troje odlik.

Oglasili smo se vsi. Izbral je mene.

,Drevi, kadar bo bolj tema!“ mi je velel. ,Bodite oprezni!
Potrebujem vas!“

Spodaj je Sumela Sola glasneje v ohlajenem vecernem zraku.
Nocilo se je. Dobili smo tople menaZe. Ko se je stemnilo, sem bil
kmalu zunaj pred naSo Zi¢no oviro in sem previdno po trebuhu
lezel dalje.

. Sam med obema frontama — kak3ni obéutkl'

Priznati r moram, ni¢ kaj prijetno mi ni bilo pri srcv . .. Iznad
italijanskega jarka zaplameni rdece. Po¢i. Prijazno!

oFi-i-i-jul* Zazvizga mi nad uSesi, toZno, podobno klicu so-
koljemu. VznaSa se bela meglica. Zopet poti ostro, kratko, dvakrat
zaporedoma.

.Penk! Penk!“ Bije, grize v kamenje. Iz navade se priklonim
Se nize, dasi sem Ze zdavnaj za skalo. —

Bojeval sem se proti Srbu, Rusu, najve¢ pa proti Lahu, proti
karabinijerom, bersaljerom (strelcem ali lovcem) in alpinom, proti
Piemontezom, najbolj§im vojakom italijanskim. Neumen je, kdor
.l.;\;ljanskl zvon* XXXVIL. "1917. 10. 39
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omalovaZuje sovraznika. O — tudi Lah ima pogumne vojnike, dobre
¢astnike, ima izborno topnistvo! Samo prekmalu ga mine navdu-
Senost, manjka mu prave vztrajnosti, Zilavosti. NajhujSe so bile
prvo leto zacetne bitke ob Soc¢i. Takrat nismo imeli $e nobenih
pravih strelnih jarkov, nobene utrdbe, nobene Zi¢ne ovire, nobenih
potov, ni¢! V temi, neprenehoma v smrtni nevarnosti, smo z velikim
trudom kopali in gradili jarke. Ali tam nisem bil tako sam! In na-
posled — v strelnem jarku postane vsak fatalist. Tudi jaz sem

umoval veckrat s tovari§i: Ej — kakor mi je namenjeno! Najpa-54 7

metneje je, da Clovek ne razmisljuje o tem. Bo Ze nekako, Ce ne,
dobro, pa slabo! Saj Bog Slovenca nikoli ne zapusti: ¢e ni reva
laten, je pa Zejen; Ce je sit, je pa vsaj razcapan ali brez
doma . .. o

Ni¢ hudega mi ni za skalo. Ali vendar — kako varno in pri-
jetno se mi zdi tam zadaj pri tovariSih v hotelu USperni! Kaj pa
Ce me Italijani ujamejo? Naposled me obleti za trenutek neumna
misel, da sem uskok ...

V sovraznem jarku poje kamen. Italijani popravljajo utrdbe,
tolcejo kakor sami kamenoseki. Vcasi sliSim, kako govore, kako se
smejajo ali preklinjajo. V otemnelem zraku visita dva laska prive-
zna balona kakor dve ogromni nolni svetilki, z nevidnimi nitmi
pripeti na nebo. Poclasi se plazim naprej, zmeraj v senci, zmeraj
krit. Vsak Cas se ustavim, poclivam, poslu$am, ¢akam.

Akotudi nisem dale¢ od naSih, mi je vendar tako toZno in
tesnobno, kakor da sem Cisto sam sredi neizmerne pusfave. Kako
more biti pri srcu uskoku, zapustivSiemu prijatelje?

V viSavah jame brencati velik ¢mrlj. Sredi belkastih oblackov
nasih obrambnih Srapnelov polzi italijansko letalo. Motor brni ¢im-
dalje glasneje, brni bliZze in naSe Srapnelske krogle kapljajo prav
blizu mene po kamenju. PrikaZe se avstrijski aeroplan. ,Na Jero
plan’!“ mu_pravijo naSi. Italijanski Caproni se poZuri pred njim
domov k menazi.

V linah razpokanih oblakov gore redke zvezde. Pocasi se po-
mikam za skalami, med robidovjem in bodifevjem, v senci dreves,
razklanih po granatah, se plazim po tleh, razjedenih po tiso¢ in tiso¢
strelih, lezem po lijakastih jamah, ki so jih izkopale granate. Mo¢no
zagrmi. V gorah odmeva nad globokimi prepadi. Dolgo, dolgo budi,
prituli prav blizu nad mano. Poli. Zemlja se potrese. Zrak se za-
ziblje. Zelezo $umi po listju, lomi debla, trga veje, lus¢i skalovje.
Oskropi me hladna prst. Proti nebu se vali gost &n dim. Drobci

/
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lete na vse strani. Ako bi bil nekaj korakov bolj zadaj, bi bil zdaj
mrtev. Po uSesih mi $umi in zvoni. Granata je zablodila.

Zatenja se pono¢no streljanje. Italijan poka navadno do zore.
Med ogenj in dim $vigajo svetle rakete, zelene, rdece, bele. Zaro-
meti svetijo. Streli treskajo hitreje. Nasproti mene in v hotelu USperni
je vse tiho. Italijan napada v oddaljenem odseku. Lepo in obenem
straSno se vidi v bleSceCi svetlobi Zarometov in raket posastni dim,
ki se dviga tukaj gost, ¢rn, tam redek, rjav, temnozelen, drugod
zopet sivorumen. Od italijanske fronte dovaja sapa zoprno omoti¢ni
duh po mrli¢ih, po ¢loveSkem mesu, po ¢loveSki krvi. Strahovit je
ta mrtvaski duh, rezek, osladen, omamljiv.

Oprezno se plazim po trebuhu dalje. Ondukaj je bila pred-
kratkim sovrazna baterija. Tla so razrili in razkopali nesteti izstrelki,
obarvale so jih mlake CloveSke in konjske krvi. Nobeno drevo ni
ve¢ celo, noben grm. TeZak hrast, izruvan skoreninoma, leZi nad
mrtvim konjem.

Luna sije izza polenih oblakov. Medpotoma vidim obilo raz-
noterih stvari, nekatere so napol zasute v zemlji: osmojen oprtnik,
laski patronjak, roéne granate, gamasni ovoji, krvav robec, zarjavel
bajonet, beleZnica, naramni naSivi, prazni tulci za patrone, razdrobljen
daljnogled, Se celi Srapneli, jekleni $lem, krinka proti plinu ...

Pod nizko petino lezi do trideset mrtvih Italijanov. Bog ve
kolikokrat so jih Ze premetale granate! Tukaj niti mrli¢i nimajo
miru! Nekatere so razstrelbe vsaj deloma zasule. Izpod kamenja in
prsti moli tu in tam glava, noga. Mastni beli &rvi se leno vijejo
po zevajoéxh ranah po oglodanih udih, po gnijo&ih obrazih. Ako
bi to videle njih matere! Ako bi to videle njih Zene, neveste, sestre,
otroci!

Ustavim se pri prvem. Kodrolasi, krepkoudni moz leZi znak.
Odprte odi, suhe, osteklenele, udrte, izpite gledajo iz globoke sence
obtoZujote proti nebu. Levica mu pociva na prsih, desnica drZi
majhno Zepno bodalo. Visnjeva ofrnela usta so otvorjena, kakor bi
hotela zakricati. Sredi Cela rdi drobna okrogla rana. Glava leZi na
rdede obrizgani kepi belih moZgan. Od rane se vleCe tanka rdece-
. rjava maroga po &elu in licu proti levim brkom, polnim strjene krvi.
Po obrazu, po vratu, po laseh, po izbrizganih moZganih se zvija
ostudna bela gomazen. Na ovratniku se medlo sveti peteroogelna
plo¢nata zvezda, znak 1tal|1anskega podcastnika.

PoZurim se mimo razmesarjenih sovraZnikov in dospem do
nadih. Pet jih je. Vsekako so zablodili mnogo pozneje sem, kakor
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so oblezali Italijani. Prvi je enoletni prostovoljec, etovodja. Lezi
na strani, z levico pod glavo, kakor bi spal, zamaknjen v lepe
sanje. Obraz mu je e tako mlad, tako neZen, tako prikupen! Kako
lep je ta mladeni¢ Se mrtev! Oh — kako ga je 3koda! Kaj porece
njegova mati? Kaj njegova sestra? Njegova ljubica?

Eden nadih umira. Ta mora biti oni, ki ga je zapazila nasa
straza. Izpod obveze pri pasu kaplja pocasi rubin za rubinom, lije
po suknji, curi v kamenje. Iz napol odprtih ust tezko hrope in
grgra sapa. V kréu navzgor zaobrnjene o¢i so motne, kalne. Mo&im
mu Celo, obraz, usta. Ne gane se. Ne zaveda se ved. Desnica stiska
pismo. Umirajo¢ je pisal domov, se poslovil od svojih dragih.
Zadnja beseda naslova se glasi: Notranjsko. Se enkrat premakne
glavo, zaSkriplje z zobmi. Grgra pojemaje. Zatrepeta. Izdihne.
Ukréene noge se mu iztegnejo. Pokrizam ga, molim za njegovo
dudo, molim za vse, tudi za onih trideset ... Vzamem mrli¢u pismo
iz roke in ga shranim v Zepu.

Zdaj pa nazaj! Priplazim se zopet do onega kodrolasega Ita-
lijana. Kar se zganem — mrli¢ se premika!

Vrofe me izpreleti, zatrepetam po vsem Zivotu! Kaj je to?
Kaj je to? Sapa mi zastaja, dusi me. Srce me zaboli, kakor bi ga
zgrabila ledena pest. Pofasi mi gomezi mraz po laseh, po hrbtu,
po mozgu. Kako ¢udno odseva bleda mesedina od ugaslih o¢i!

Pogledam natancneje — premika se rokav one roke, ki drZi
bodalce!

Kakor okamenel strmim v prikazen. Mrzel pot mi obliva vse
telo, mi kaplja z obli¢ja na kamenje. Jezus Kristus — mrli¢u se

:premika bluza, kakor bi se hotela sama odpeti ...

. Ubija me strah, grozen blazen strah! Usta se mi odpro, suhi
* goltanec poZira, zobje mi Sklopotajo. Ne morem ve¢ jasno misliti,
‘zastonj si poizkuSam trezno, hladno razloziti strahotui pojav.

Kaca! Glej ga zlodeja —

Izpod Italijanove bluze prileze gad. Razklani &rni jeziCek izteza
kar more dale¢, naglo strize z njim okoli sebe in zvije dolgo telo
v kolobar. Razlo¢no vidim njegovo ploscato, po strani preZeco gla-
vico, spredaj ozko, zadaj Siroko, vidim &rne, krizu podobne lise na
temenu, tanki stisnjeni vrat, kratki rep s $ilastim koncem, &rni trebuh,
na sivorjavem hrbtu pa &rn krizkraZasti trak.

Le malo se ganem, pa sproZi strupeni spak glavo, se jezno
napihne, ZviZga in puha,. odpira Zrelo, postavlja strupene zobe,
besno grize v zrak. Neprenehoma S$viga tankolutni jezitek na vse
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strani tako hitro, da ga skoraj ni videti. Od besne jeze se, Zare
okrogle steklene, zlobne o¢i. Smrt gleda iz teh srepih, nepremiénih,
zalaznih o¢i z navpiéno zenico.

Bral sem, da gad le podnevi pi¢i Cloveka, ponoi pa rajsi
uide. No, ta ni bil tako prijazen! Prejkone je bil razburjen in raz-
katen po strelih, vsled silnega potresanja zraka in tal; to ga je iz-
gnalo iz zavetja pod mahom ali grmovjem ali iz miSine.

Moje o¢i is¢ejo naokoli. Ni¢ ve¢ me ni strah, zdaj, ko vem,
kaj je! Globoko se oddahnem. Blizu mojega desnega komolca lezi
velik kos Srapnela. Oprezno se mu bliZa moja desnica, pocasi,
polasneje od polza. Prsti se oklenejo Zeleza.

Ali gorje meni, ¢e ne zadenem dobro! Zdaj pa le v boZjem
imenu! Kdor bo hitrej$i! Dvignem, udarim. Meril nisem ni¢. Se
danes se mi zdi, da mi je neznana mo¢ ravnala roko. Udar je raz-
mlel glavico. Ali gad ima devet hudiev v repu, veste. Ovijal se mi
je okoli roke, pa ne dolgo.

Razburjenost je izginila. Cutil sem se &udovito olajsanega.
Dolgo mapete miSice so hotele odpoéiti. Toliko da nisem zaspal
med obema frontama.,

Mesec je zatonil. Sre¢no sem prilezel v hotel USperno. Oddal
sem pismo in javil lajtnantu, kaj sem videl. Sanitejci so prinesli
vse naSe mrli¢e izpred fronte in jih pokopali zadaj v dolinici, kjer
je bilo Ze ve¢ lesenih kriZev.

Ono no¢ me je bilo res strah in $e danes me prime ¢udno
in tesnobno okoli srca, kadar se spomnim kodrolasega mrli¢a. Vas,
ljubi gospod, pa prosim, nikarte ne pravite tukaj v tej gra§ém1 ni-
komur, kako — haha! — kako strasno se je korporal Janez “M. tam
ob So¢i bal — mrtvega sovraZnika !
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Oton Zupanéit:
Begunka pri zibeli.

Jezu§éek med trtami,

Jezud&ek pod oljkami,

ziblje ga Marija . . .

zlata pala je steza

preko polja ravnega,

dete, pojva k njima. v

Kdo sva tujca in odkod?
K Jezusu na boZjo pot
greva spreko Soce,

in k Mariji greva, z Brd
izpod oljk in izmed ftrt
romarja brez koce.

K meni, k meni romarja!
Kar iskala, sta nasla:
Jezusa, Marijo,

v Betlehemu sredi trt,
sredi oljk kot sredi Brd
tiho domacijo.

K meni, k meni romarja!
Kar iskala, sta nasla:
bomo skup Ziveli, ™
bova skupaj sanjali,
zibelke poganjali,

si 0 domu peli . . .

Mati boZja_objema me,
Jezusfek prizema te —
joj, saj smo si znanci:
midva z Brd, in onadva
s Svete gore sta doma,
z doma vsi pregnanci
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Peter Popotnik:

Uclovecenije.

(Konec.)

Presnavljanje.
1.

V svoji zorni mladosti smo se navduSevali ob Heraklitu in njegovi
neprestani izpremenljivosti stvari, nato smo se obrnili k Parme-
nidu in njegovi neizpremenljivi bitnosti sveta, a danes nam poteka
iz teh dveh Ccastitljivih starin nov vir spoznanja:

Veéno presnavljanje, vefno valovanje merljive in pojmljive
tvarnosti v nepojmljivo in neopredeljivo dusevnost in obratno.

Nov svet, nad katerega durmi stoji pisano:

»Stopite predme — edinega vsi, ki ste se poklonili pred mojim
dvojnim obli¢jem!“

2.

Svoj ¢as smo strmeli ob naravnih prikaznih, ob kemicnosti
snovi, ob elektriki, toploti, gibanju in iz njih izhajajo¢i pestrosti
bozZanstev.

Trebalo nam je Carnotove duSe, da smo spoznali moZnost
presnavljanja vseh teh mnogoli¢nih naravnih energij v enotno silo.

Kdaj se porodi na$ Carnot, ki nam poda evangelij in vero,
da nismo samo drobci, Ziveli vsak zase, temvel tudi Ziva enota,
Zivea eno Zivljenje, Se ve¢, da postanemo ljudje Sele potem, ako
se prostovoljno presnujemo v nam vrojeno enoto, da spoznamo iz
te naSe enote veéno enoto, neprestano rodefo, pomlajajo¢o in bla-

* goslavljajoto naso enoto?
3.

Od nekdaj so nas ucili: ¢lovek ima eno du$o, eno voljo, en
razum in eno ¢ustvo, ali niso nam povedali, da ima ta dula, ta
vol]a, ta razum in to Custvo — dvojno lice.

Ali meni$, da bi se brez te dvoli¢nosti tvoja duSa, moja duSa
mogli zavedati vse mnogoli¢nosti in ob enem enotnosti sveta, da
je ritem volje tvojega mladega zivljenja drugi od ritma tvoje zrele
starosti in da so tvoja-volja in oCesi tvoje volje — razum in Custvo,
najprvo sprejemajoci in potem podajajoci?
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Vecni vir stvarjajofega ritma presnut v lastnem metru!

Zato vzemi od sveta, kar ti je dano, da bo$ vrnil svetu, ko
ti polozi trnjevo krono na teme, kar je njegovega, — svoje srce v
kristalni posodi. '

4,

NeizbeZno nosi &lovek v sebi Zivljenjsko zavest pracelice, v
kateri je bil spoclet, zavest enote in nedeljivosti obeh principov,
moskega in Zenskega. To je praideja in pogon vsega zemeljskega
Zivljenja; v njej ni razlike med bistvom stvari, kakr3nekoli oblike
in razvojne stopinje, bivie, sedanje in bodoce. V njej je zdruZen
ves umrli, sedanji in bodo¢i ¢loveski rod. Vsa delitev in razliko-
vanje, kratko materijalizacija je nastala Sele tedaj, ko je resnica
stopila v svojo resni¢nost, iz svoje vecnosti v ¢as, prostor in vzro¢-
nost. Ta trodimenzijonalnost je mesefina razuma in z njo vred vsa
pestrost sveta. Neobrzdanost makrokozmicne ektropije, razlivie se
v entropijo in zavedni vznik ektropije iz nje, zibeli mladega
mikrokozma.

Poln upanja in zmage koraka ¢lovek, bodisi zavedno ali ne-
zavedno skozi to meseclino, hrane¢ v svojih prsih praidejo svojega
izvora, edino Zivljenjsko netivo, vodece ga v gorjupi medsebojni
boj vidnih stvari, skozi hladni in neizprosni obraz sfinge, odsevajo¢
na drugi strani jasno nebo prostosti, ljudomilosti in lepote.

Ta‘volja do Zivljenja je trpka Zelja po idejnem zdruZenju mo-
Skega in Zenskega praprincipa ali pot iz nezavedne enote, skozi vso
mnogoli¢nost resni¢nosti, — k zavedni enoti.

Gore¢nost onih moZ, ki so s smehljajem na ustnih umirali za
edino realnost, ne za zemeljski sijaj, pa¢ pa za svojo nezlomljivo vero.

Cudo organizma.

1.

Organizem je skrivnost.

Ni je vede, ki bi ne uporabila vseh svojih ostrin, da pride
temu ¢udesu do Zivega. Vendar &lovek, slede¢ ludi svoje pramatere,
nima sredstev, da bi pojmil vso njegovo realnost. Kvadratura kroga.
Noétika s svojim najfinejSim in najzaneslivej$im instrumentom, lo-
giko, izmeri le Sirine in globine vidnega telesa, njegovo Zivljenjsko
jedro pa je zanjo ograjeno s sedmimi gradovi.

A navzlic temu je dar noétike dragocenost: oblika enote.
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2.

Iskra Zivljenja, zanetiva nov organizem, ga spremlja od rojstva
do groba. Na potu od doma vihra ta plamen v znamenju spora,
njegov povratek v ofetovo naro€je pa je Zar ljubezni.

Ali mnogokrat se dogodi, da se ta ,izgubljeni sin“ vrne v
svoji dobri slutnji pred oCetova vrata, Se preden je dovrSil svoj
predpisani krog, a jih najde trdno zaprta.

3.

Spor Zivljenjske iskre z vefnim plamenom je porod zavesti
lo¢enosti, osebnosti organizma in zacetek drame njegovega Zivljenja.
Vsakdo, komur je doloCen sijaj krone Zivljenja, mora zavedno
skozi njega peripetijo.
4.

Organizem, plod Zive nature, ni istoveten z umetniS8kim or-
ganizmom.

V umetniku, v katerem se je ta obrat Ze izvrSil, pa dozori
ideja pod toploto njegovega solnca do organske popolaosti.

Zato premaguje Zivi organizem Zenski element najprej v sebi,
doCim premaguje umetniSki organizem Zenski element — v svetu.

5.

Najvedje ¢udo na svetu je, kadar rodi Zenska Moza.
Navadno rodi Zenska le Zensko, Cetudi v moski obliki.

6.

Zenska se ne more izviti iz Zive nature; ona je resni¢nost.
Odtod njena nestalnost, praznota in telesna prelest.
Nasprotno MoZ. Njegova veli¢ina leZi edinole v resnici.

y

V vidnem svetu prevladuje Zenski element. Kadar pa se po-
javi, po stoletnih presledkih, genij, sol zemlje, tedaj napoci zora
prerojenja. s

Genij je nebe3ki Zenin; njegovega prihoda aka nepregledna
truma nevest.
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8.

Moz je daritev in Zena je daritev.

Moz je daritev Onemu, ki ga je vzbudil iz ila k Zivljenju in
Zena je daritev Njemu po MoZu, iz katerega je bila ustvarjena.
Zakaj Zeni je izvelitanje le po Mozu. _

Toda, daritev mora biti zavedna in prostovoljna, da se jima
odpro duri v mavri¢no lu¢ stvarjanja.

9

»MoZ postati!“ — se pravi premagati sredobeZnost svojega
telesa in ga oblikovati na novo, to je roditi sebe iz sebe, ob ve¢ni
lugi, ki je v njem.

10.

Po Mozu in Zeni je stopil na svet On, ki je s svojo titansko
mocjo ustavil beg zemlje po brezdanji praznini in jo napotil k
praviru vsega stvarstva.

11.

Vsak organizem ima svojo viSino in svojo niZino. Visina ko-
renini v svoji niZini; presajena v tujo niZino mora poginiti.

ViSina zavedno pojmi, da prejema svoje Zivljenjske sokove iz
svoje niZine, niZzina pa nikdar zavedno ne pojmi svojega cvetja, ali
drugace, senca nikdar ne pojmi svoje lu¢i, dasi lu¢ v njej nikdar
ne zaide.

Vendar, pisano je od vekov, da bo viSina 3ele tedaj visina,
ako prej poljubi zemljo, katera jo je rodila.

12,

Organizem je boZje okno. Dokler si to okno zastira$§ sam, ali
ga zastira sovraznost tvojega soseda, prihaja skozenj le mrak jeze
in srda nad svet.

Kadar pa se razliva skozenj Zar ve¢ne ljubezni, tedaj vstajajo
mrtveci iz grobov.

13.
Sredobeznost je zgoS$tanje, sredoteznost razredanje materije.

Vsak kulturni organizem je sredoteZen in nikdar sredobeZen.
Kaj ti pomaga le Zivljenje mesa, ako brli tvoja lu¢ v temi.
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14.

Clovestvo kot pojem dobi Zivljenjsko vsebino ele v kulturnem
narodu.
Ako pa se pojavi ta pojem v razumu kot samooblastni fikciji,
postane le znanstvena fraza.
15.

Stopinja nmarodovega razvoja se meri po teZnosti njegove no-
tranje strukture, po njeni sredobeZnosti ali sredoteZnosti.

Njegova kultura pri¢enja tedaj, ko je Zivljenjska volja celega
organizma zavedno premagala dedS$¢ino svojega rojstva in zanetila
osrednjo lug, katere tajni soj se razliva po vsem njegovem telesu,
— zavest prostosti.

Ta zavest je porod njegove duse, to je njegova nacija.

16.

Le srediS¢nost rodi prostost in le-ta rodi individualnost.
Ta zida nove svetove, na katerih kraljujeta duSevno in telesno

zdravje.
17.

Kultura je notranja prostost; to sama ti poda zunanjo.

18.

Postati ¢lovek, se pravi, porotiti se z resnico.
To je vzrok, da raste ¢lovek na noter, ne na ven.

19.

Skrivnost Zivljenja se ti razkrije takrat, ko se spremeni tvoj
Zivi ,jaz“ v Zivi ,ti“.
‘ Sele tedaj bo§ pojmil najgenijalnej$o formulo socijalnosti:
»Ljubi svojega bliZznjega .. .“

20.

- Stvarnik solnca, ki nikdar ne zaide, vira vse lepote, moci in
zdravja, je prosti ¢lovek, porojen iz neprostega Cloveka.

Brez njega ni ne prave znanosti, ne prave umetnosti,. On je
pretok, skozi katerega lije na zemljo zmisel in vrednost Zivljenja.
Brez njega ostane kruh le kruh tvojemu Zelodcu, in nikdar ne kruh
tvoji dusi. ’ /
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21,

Bog moskega je nespremenljivi osebni Bog, da ga more videti
in otipati s svojimi trojnimi prsti, sicer ne veruje in ne more ve-
rovati vanj. On je edina opora njegovega Zivljenja.

Ali MoZu je oscbni Bog le posoda njegove neosebnosti.

Cemu bi mu bil dokaz, da On je, ako je njegova vera vanj
mocnejSa od dokaza?

Zivljenje je nadlo svojo dragoceno vsebino, zlato prostost,
porojeno iz zakonitosti.

Zatorej, Bog Moza je bil, je in bode ve¢na in neponovna iz-
premena, razlivajofa se iz neizpremenljive enote, — skrivnostna
roZa, porodnica vetno mlade poezije.

v

Janko Glaser:

Klopotci.

Zopet klopotci prepevajo,
vabijo veterc gorak,

da omeci s pihljanjem
grozdje v sok sladak.

Sama radost razigrana

iz vinogradov vsevprek:

»Lep, lep, lep“, poje z gricevja,
»lep, lep, lep vinski je breg!“

Vmes pa pocasi, slovesno
kakor ocena$

siv orjak se oglasa

z vrha: ,Na§ — na§ — na$§!“
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Dr. Franc Derganc:

Henri Bergson.
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Orugo poglavje.
(Dalje.)

Bergson sam razlaga intuicijo takole (Uvod v metafiziko): ,da
lastim gibanemu objektu notrino in takoreko¢ dudne poloZaje;
dalje pomeni to, da sofutim te poloZaje in da se postavim vanje
s posebnim naporom domisljije. Intuicija se imenuje tisti nadin inte-
lektualne simpatije (soZitnosti), s katero se prestavi§ v notrino pred-
meta, da najde$ to, kar vsebuje edinega in neizraznega. Relativno
je simbolino spoznanje s pomoc&jo predobstojnih pojmov, ki vodi
od trdnega h gibanju, nikakor pa ne intuitivno spoznanje, ki se
prestavi v gibanje in se polasti Zivljenja stvari samih. Analiza
(razum) pa je tisti postop, ki razkraja predmet na Ze znane, torej
njemu in drugim predmetom skupne elemente. Preprosti akt pa, ki
je spravil analizo v gibanje in se skriva za analizo, izhaja iz po-
sebne sposobnosti, ki je docela druga nego ona razkrajanja. Ta
sposobnost nima ni¢ skrivnostnega. Nikogar ni med nami, ki bi ne
bil imel priloZnosti, izvrevati jo v gotovi meri. Kdorkoli se je na pr.
poizkusal v literarni produkciji, dobro ve, da je potrebno, e je
predmet dolgo Studiral, vse dokumente zbral in napravil vse biljezke,
nekaj ve¢, potreben je Cesto jako teZaven napor (un effort, suvent
trés pénible), da se hipoma postavi v sredo predmetovega srca in
da si da kolikor mogoce globok zagon (zamah), ki potem od njega
“ne zahteva ve nobenega drugega dela, nego da se mu prosto uda.
Metafizi¢na intuicija je nekako iste vrste. Kar tvori tukaj protivzgled
biljezkam in dokumentom literarne produkcije, to je vsota od po-
zitivnih znanosti zbranih opazovanj in izkustev*.

V spomin nam prihaja nehote Binetova definicija miselnosti
in naSa primera z miselnim magnetom, a 3e jasnejSo lu¢ vrZe na
pojem intuicije fenomen psiholoske produkcije in indukcije. Duh
namre¢ ne producira po teoriji racijonalizma, da se sam od sebe
sprozi a priori naviti gramofon ali film razuma, duh ustvarja samo
pod neposrednim vplivom kontakta z Zivo prirodo. Cim intimnejsi
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je ta kontakt, ¢im globlje se takoreko potopi Clovek v utripajoce
srce prirode, ¢im tesneje se zdruZi s prirodo v obliki znanstvenega
opazovanja in eksperimenta, dela in Zivljenja v prirodi, tem jacje,
popolneje producira (spoznava) duh. To samo od kontakta odvisno,
a sicer avtomaticno delujofo spoznavno predukcijo imenujemo z
drugim imenom indukcija (intuicija). Podobna je elektri¢ni in aku-
sti¢ni indukciji (konsonanci): ako se nahaja v kontaktni bliZini mno-
zica podobnih, sorodnih ustrojev in ako spravimo le en ustroj v
vibracijo, zafno brneti tudi vsi drugi. Kako se to godi, da razumem,
¢e poslusam govornika? Kako nastane v meni’ oblutek socutja in
usmiljenja, e vidim trpeti socloveka ali Zival? Zakaj posnemajo na
kroglis¢u gledalci kretnje metalca, zakaj se metalec sam v sludaju
zvije kakor krogla in posko¢i za kroglo ? Vse pod vplivom psiho-
loske indukcije. In ako v tesnem kontakiu opazujem, zasledujem
zivljenje prirode, nastane v moji dudi avto mati¢no po indukciji slika
tega zivljenja, prirodnega ustvarjanja. Ta induktivha sposobnost je
prirojena vsakemu ¢loveku, a v razliéni meri, v najvi§ji Zenijalnim
umetnikom in mislecem. Pri navadnem ¢loveku (otroku, obdanu,
prirodnjaku) se vr$i indukcija nezavedno, reflektori¢no, le Zenijalni
umetnik in mislec se jasno zavedata ustvarjajoih modi intuicije, le
tema se posrei s posebnim, v&asih naravnost bolestnim naporom
(v boletinah pesmi se rode), spraviti jo v poljubno smer in jo
vpre¢i v jarem lastne volje. Dolgoletna vaja seveda olajSa ta napor.
PsiholoSka indukcija nam pojasni tudi razmerje Bergsonove intuicije
k nasi trojni definiciji intuicije. Ze vsaka posamezna zaznava kot
enotna slika nam predstavlja kompleks zaznavnih elementov, reflek-
toritno zbran, urejen od posebno usmerjene, specifitno zanimane
pozornosti. Vidimo, da ustvarja ista duSna sposobnost na isti nacin
v vulgarni zaznavi v malem kakor Zenijalna intuicija v velikem:
zdruzuje v psiholoSko enoto zaznave kompleks elementarnih zaznav
iz gotove stroke. Mistitna intuicija naposled zedini v eno samo
organi¢no sliko komplekse vseh strok, celo vsemirje.

In kaj je spoznal Bergson ob svitu intuicije? V kaki obliki
se mu je prikazalo ¢udo predmetnega sveta ob Zaru intuicije?
Doslej Bergson $e ni intuitivno predelal sistemati¢ne filozofije in
znanosli, zlasti $e ni zavzel staliS¢a napram vaznim kulturnim in
socijalnim problemom. Izbral je samo nekatere predmete, da pre-
izkusi in pokaZe na njih vporabnost in uspe$nost intuitivne metode.
Intuitivizem se nahaja stoprav v poizkusncm zaletku, iS¢e intuitivnih
delavcev in sotrudnikov, poizku$a organizirati intuitivno delo.
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Bergson zajema svoje misli iz zadnjega vrelca, iz zadnje in-
tuitivne danosti, vzviSene nad kritiko in dvom, enako pristopne
zdravemu CloveSkemu razumu kakor rafinirano izvezbani spekula-
tivnosti filozofa, zajema iz intuitivne danosti, katera stopi v velifastni
in mogo¢ni vtiskovitosti pred duha, da ostrmi, da mu obstane vsa
miselnost brez moci kakor prazna, vsebine Zejna posoda.

V svojem prvem delu, v doktorski disertaciji (Razprava o ne-
posrednih danostih zavesti, 1889) se je lotil Bergson problema, ki
je skupen metafiziki in psihologiji: problema duha in njegovega
bistvenega znaka — svobode. Po njegovih mislih izvira ves prepir
med pristasi svobodne (indeterminizem) in nesvobodne (determinizem)
volje iz tega, ker meSajo in zamenjavajo trajo (durée réelle) z raztez-
nostjo prostora, sukcesijo (soslednost) s simultanostjo (isto¢asnostjo),
kvaliteto (kakovost) s kvantiteto (koli¢ino). V prvem poglavju knjige
razpravija o pojmu intenzitete, v drugem obdeluje pojem traje,
tretje je posveeno svobodi sami.

Duh se je doslej diferenciral v ¢loveku na dva dela: 1. glavni
del je ohranil svoje pravo, prvotno spiritualno in svobodno bistvo
in deluje v ¢loveku kot intuicija; 2. manjsi del je izgubil svobodo
in se razvil v omejeni obliki intelekta, ki znaci plasticno akomo-
dacijo na zakonitost prostora in materije. Razlil se je takoreko¢ v
prostoru kakor reka Zivega, plasticnega voska med stvari in oblil
njih povrSino, da so nastali v njem votli odtiski predmetov kakor
njih kalupi (modeli). Ta intelektualni val duba s svojimi modeli
hote sedaj absolutno vladati v vsi dudnosti, Ceprav se je razvil in
izkristaliziral samo iz intuicije v obliki svetlega kristala (jedra), ki
ga obdaja kakor luno megleni dvor prvotna intuicija liki neskon¢no
fina, meglena plast ali ,franza“ (James).
~ Kakor bi nam hotel podati primer briljantne dijalektike, izvaja
Bergson dalje: ta duh je kompleksno, heterogeno bitje in obstoji iz
elementov (poloZajev, kvalitativnih modifikacij), ki niso stalne, ne-
spremenljive koli¢ine, ampak se nahajajo v neprestani igri spremi-
njanja, da nam kaZejo vsak trenutek drugo obliko kakor pisani
kamencki v kaleidoskopu. Punctum saliens te spremenljivosti pa
ti¢l v tem, da se ta prehod iz trenutka v trenutek, iz faze v fazo, iz
oblike v obliko ne vr§i pod vplivom kakih zunanjih vzrokov ali
zakonov, ampak takoreko¢ slucajno in popolnoma nepreralunljivo,
spontano in samovzro¢no. Ta nepreraCunljiva spontanost je bistveni
znak vsega dudnega dogajanja, zato je imenujemo s posebno be-
sedo ,svoboda“ (indeterminizem). Logi¢nemu intelektu je ta svoboda
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nerazumljiva in nepristopna silogizmu, in bolj jo intuitivno slutimo
nego vidimo v delovanju fantazije, zlasti v Zivahni, presenetljivi igri
otro8ke fantazije. Intuiciji se razodeva duh kakor orjaski Zarovodomet
(fontaine lumineuse), iz katerega prikipi vsak trenutek druga fan-
tasticna figura v drugi svetlobi. Ta Zivi, ritmi¢no utripajoci, kvisku
prie¢i in kreSo¢i curek intuicije je ba§ traja (durée réelle, pure)
sama, Zzivi, ustvarjajoCi, konkretni ¢as, a mo¢, ki ga Zene kvisku,
je ba$ vitalni zagon (€élan vital) sam.

Razli¢ni dudni elementi (kvalitete) pa se ne nahajajo v duhu
drugi poleg drugega kakor trdi atomi v prostoru kemicnega telesa,
ampak se medsebojno preSinjajo, prepajajo brez stalne oblike, ko-
li¢ine in intenzitete kakor v raztopini raztopljene snovi, tako da ni
mogode redi ali Steti, ali je eden ali jih je ve¢? Sele v prizmi ra-
zuma se loCijo in izstopijo v razteznost prostora kakor barve
spektruma.

Vsako dejanje (Cin) je le del poznejSe celotne dudne faze,
katera je izrasla svobodno v novi obliki iz prejSnje, obsegajoce vse
takozvane motive kakor dele svoje celote. Oba: &in in motiv sta le
dela dveh soslednih trenutkov, nikor pa ne dve antagonisti¢ni modi,
a vsaka faza se razvije iz prejSnje po principu absolutne svobode
(indeterminizma). Napaka deterministov se razlaga torej iz tega, da
so umetno iztrgali motive kot nespremenljive, samostojne kolitine
(zunanjo vzroénost) iz predidoce faze in jih postavili v nasprotje s
slede¢o fazo Cina, oziroma iz tega, da se ponavljajo v materijalnem
svetu astronomije, fizike in kemije sosledne faze vedno v enakih
oblikah, cum grano salis po nespremenljivih zakonih, tako da iz
sedanje faze s pomocjo teh zakonov vzro¢nosti lahko naprej izra-
¢unamo fazo, ki bo sledila Sele ez leta ali desetletja. Materijalisti
so se tega nalina misljenja tako navadili, da ne morejo ve¢ izlezti
iz te Zelezne srajce navade in da hocejo po teh privajenih, materi-
jalnih oblikah (merah) razlagati tudi spiritualni svet.

Videli smo ravnokar v delu Bergsonovo filozofsko metodo:
konfrontacijo konvencijonalnih pojmov z originalno intuicijo. Intuicija
rase kakor Ziva, razvojna kolifina, a pojem je obleka, ki pristaja
telesu le toliko Casa, dokler je ne prerasejo udje intuicije. Tekom
tiso¢letne spoznavnosti se je telo intuicije orjaSko razvilo, racijona-
listi ga Se vedno tlatijo in stiskajo v tesno, po vseh Sivih razpo-
kano obleko zastarelih pojmov. Na novo narasli intuiciji novo obleko
pojma! Ta bistveni del spoznavne &inovnosti, ki v vsaki novi kul-
turni fazi kontrolira, revidira razmernost nove intuicije in starega
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pojma, ta perijodicno se ponavljajota &inovnost je ba$ metoda
kontrolizma.

Bergsonov kontrolizem obrafa posebno pozornost na pojem
intelekta, specificno akomodacijo in navado duha na prostorno ma-
terijo. V psiholoski analizi je Bergson spoznal: 1. da rokodelec
razum nastopa in deluje samo s trdim orodjem navad (pojmov);
2. da v ekonomitnem nagonu (pars pro toto, semel pro semper)
naivno misli, da je to orodje radi tega, ker ga je slucajno on vajen
in po njem izvezban, pripravno za vsako drugo opravilo, kakor bi
hotel kova¢ s svojimi okornimi kleS¢ami in tezkimi kladivi popraviti
fino damsko uro. V izkljuénem kontaktu in boju z materijo se je
razum navzel nje mrtvih oblik (kalupov) in hoce vanje preliti tudi
Zivo intuicijo, svoj mrivi okameneli, oledeneli metrum hoce vtihotapiti
v Zivi, rasto¢i ritem dubha in Zivljenja, a matemati¢noracijonalna
teorija zaznava le mrtvo telo narave, kakor mistik Poiret. To tiho-
tapstvo intelekta hofe Bergson sistemati¢no preiskati in razkrinkati
na vseh poljih filozofije ter razloZiti Z njim velik del filozoiske
spornosti in antinomij, ker bivajo v istini le sovisne vrste faz z
neskonéno finimi prehodi, ki jih naSa pozornost obifajno ne za-
znava. Na$ razum se ozira le na tiste faze, ki se vsled velike med-
sebojne razdalje Ze mocno razlikujejo in jih iztrga kot samostojne
Clene iz sovisne verige; tako postavlja nepremostne antinomije,
katere nam predstavljajo le prehodne ¢lene ene vrste. Imamo le
prehode, nasprotij sploh ni! Ista smer veZe nelolljivo oba e tako
zagrizena in nespravna nasprotnika, njiju nasprotje obstoji le v tem,
da stojita na razli¢nih tockah iste ¢érte, sposobne vsak hip harmo-
ni¢ne zdruZitve in pribliznega prehoda. Pojem nasprotnosti je torej
tudi le mrtev metrum intelekta, istotako pojem antinomij (duhin ma-
terija, razleznost (ekstenzivnost) in intenzivnost, kvaliteta in kvan-
titeta, svoboda in nujnost).

Isto metodo ¢idcenja in intelektualne revizije vporablja Bergson
tudi v drugi knjigi ,Matiére et mémoire“ (1896). Docim je v prvi
iz€istil pojma duha svobode in ju prikazal v intuitivni beZni prvot-
nosti, i¢e tukaj sticno to¢ko duha in materije in lus¢i iz te med-
sebojnosti prakticno koristne simbole intelekta. A glavni namen
razprave sega vse vi§je in dalje: zadeti hoCe materijalizem s fino
brusenim bodalom dijalektike naravnost v srce in mu zadati smrtni
sunek. Materijalizem nosi namre¢ svoje srce v moZganih, v tistem
organskem stroju, ki izdeluje po njegovem mnenju obcutke, zaznave,
predstave in spomin, torej bistveno dusne kvalitete. Bergson pa
.Ljubljanski zvon, XXXVIL 1917. 10. 10
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hofe znanstveno in nepobitno dokazati, da spada telo z mozZgani

vred v svet materije, da so moZgani samo tisto orodje, s katerega

pomocjo od njega neodvisni duh aktivno posega v svet materije in

ga ovladuje. MoZgani niso niti shramba duha, niti predstav, niti

spomina, kakor uli psihologija materijalizma, duh biva s spominom

izven moZganov in posega od zunaj v motoritne mehanizme mo-
Zzganov. V nobenem cerebralnem dogodku ne nahajamo psihi¢nega
ekvivalenta, kakor dokazuje psihofizika, ampak vsak cerebralni me-
hanizem je le nadaljevanje enotnega refleksa, le njegov motori¢ni,
odvodni krak, kakor je predstava (spomin) njega privodni krak.

Radikalno se razlikuje po svojem bistvu zaznava od predstave,
zaznava je le del materijalnega sveta kakor telo in moZgani, kot
taka se istotako ne nahaja v moZzganih,.ampak zunaj v predmetu
samem. A zaznava ne obsega celega predmeta in njegovih svojstev,
zaznava je le produkt izbirnega duSnega <¢ina, duh izbere, iztrga
pod vplivom in vodstvom bijuloSkih potreb iz vsote zunanjega sveta
le tiste dele, ki se nana$ajo na prakti¢no Cinovnost telesa. Zaznava
obsega le izbrani del sveta ali predmeta, je le skromen okviréek,
preko katerega moli na vse strani prevelika slika (predmet). NaSe
zaznave pa niso Ciste, ker jim pridruzi duh v hipu konkretne za-
znave Custva telesa in vsoto spomina (skupino predstavnih slik).
Tako znali vsaka zaznava le del, nekak ekstrakt prisotnega predmeta,
do¢im imamo v predstavi le sliko odsotnega predmeta, shranjeno
v dus$ni shrambi spomina.

V hipu konkretne ¢inovnosti razgrne tudi spomin zbirko svojih
slik, da izbere duh najprimernejSo telesnemu poloZaju in jo priklopi
konkretni zaznavi. Kolikor ve¢ preteklih hipov zdruZi spomin v en
konkreten hip, kolikor ve¢ predstav torej obseZe dusno oko, toliko
vejo oblast imamo nad materijo. Obseznost spomina je torej merilo
nase moci.

Razlikujemo dvojen spomin: 1. motori¢ni spomin moZganov,
ki ponavljajo samo izveZbane mehanizme (ponavljajo¢i, mehani¢ni
spomin); 2 predstavni spomin obsega le slike predstav.

Originalno razlaga Bergson pojem, ki mu predstavlja dvo-
smerno gibanje duha med obema ekstremoma, med svetoma pred-
stav in predmetov (motori¢nih mehanizmov v mozganih), pojem je
¢inovnost duha, korak (skok) od predstave do motori¢nega Cina
besede, ali pa narobe od mehanizma besede do predstave.

Konkretna zaznava nam kaZe prototip dusnotelesne medseboj-
nosti. Kakor zdruZi duh pri navadnem binokularnem gledanju sliki

’
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obeh oles v eno samo, tako izvr$i tudi v konkretni zaznavi sintezo
nestevilnih slik spomina in telesnih ¢ustev, torej sintezo duha (pred-
stave) in materije (zaznave).

V tej razpravi ublaZi Bergson, najbrZe pod vplivom E. Boutruxa,
izprva do skrajnosti napeto nasprotnost med duhom in materijo,
med svobodo in nujnostjo, pravi namre¢, da se razvija svobodni
ritem prirode v primeri z ritmom ¢loveSkega duha tako pocasi, da
ne pride prakti¢no v postev, da enadi tisti pofasni razvoj prirodne
svobode prakticno nujnosti neizpremenljivih zakonov.

Ce se postavimo na stalid¢e Zasa ali prostora, vidimo, da po-
ganjajo korenine svobode iz nujnosti in se tesno druZijo Z njo.
Duh zajema zaznave iz materije, vrata zaznave zopet materiji, v
obliki gibanja s pecatom svobode.

V knjigi ,Materija in spomin“ je nakopi¢il Bergson toliko
duhovitih, originalnih idej in toliko plodnih pobud, da smo se
mogli vsled subjektivnega, nemerodajnega okusa dotakniti samo
nekaterih, ki naj bralca samo opozorijo na ve¢jo izdatnost lastne
poglobitve v Bergsonovo metafiziko.

Svoj ,chef-d’ocuvre* nam je podal Bergson z zadnjim delom
svoje metodi¢ne trilogije, s knjigo ,Razvoj-stvarnik“ (1907), v kateri
razpreda problem Zivljenja samega. V I. poglavju nas uvaja v raz-
vojno teorijo in bijologijo sploh (Darwin, de Vries, Eimer, neola-
marckizem), istoasno razpravlja oba temeljna pojma traje (durée
réelle, pure) in vitalnega zagona (€élan vital). Drugo poglavje
govori o sploSni ideji razvoja, o razvoju rastline in Zivali, o treh
glavnih smereh razvoja: toposti, intelektu in instinktu, o Zivljenju
in zavesti, o stali¢u Cloveka v naravi. Tretje poglavje razmotriva
razvoj intelekta in materijalnosti po medsebojni prisposobnosti, raz-
laga pojma ustvarnosti in razvoja. V Cetrtem poglavju primerja
Bergson mehanizem pojmovnega in navadnega misljenja kinomato-
grafu, podaja kratek kriticen pogled filozofskih sistemov in govori
o metodi tiste filozofije, katera prerase razum.

Intuicija spoznava bistvo jaza in vsemirja v traji, ki rase kakor
Zivi, polni ¢as in se vali kakor Ziva reka istine iz preteklosti v bo-
docnost, zdruzujofa vso mnogoli¢nost v enoti svojega toka. Traje
~ ni mogoce predocditi s pojmi ali logi¢no definicijo, ampak zaéutimo
in zaslutimo jo samo v gledanju primernih podob. V ,Uvodu v
metafiziko“ jo pojasnuje Bergson fakole: ,Je vsaj ena istina, katero
najdemo vsi od znotraj, z intuicijo in ne s samo analizo. To je
nada lastna oseba v poteku skozi ¢as. To je na$ jaz, ki traja. No-

40%
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bene druge stvari ne moremo intelektualno doZiveti. Gotovo pa
dozivljamo sami sebe. — Ce i¥¢m na dnu svojega jaza lo, kar je
najenakomernejsi, najstalnejsi, najtrajnejsi jaz, potem najdem nekaj
Cisto druzega . .. sovisnost (confinuité) toka, ki se ne da primer-
jati z nobeno tekoco stvarjo, ki sem jo kdaj videl. To je soslednost
poloZajev, od katerih vsak naznanja, kaj sledi, in od katerih vsebuje -
vsak, kar je poteklo pred njim. (Dalje prihodnjic.)

<=z LISTEK. &~

A. G. Mato3: Feljtoni i eseji. Zagreb 1917. Naklada ,Juga“. Cena K 2-50.

Evo vam mnogovedca in mnogovidca MatoSa, poinega modrosti iz knjig in Zivljenja,
spretnega stilista in esteta, ki pa ima oli vedno v aktualnosti. Evropejec-Hrvat,
ZagrebCan-Gritan-Jugoslovan. Dokler je bil Ziv, je imel po lastni zaslugi mnogo
neprijateljev, danes, mrtev, ima samo Se prijatelje, in po lastni krivdi cel6 srenjo
goredih vernikov. ZaloZniStvo je izbralo iz njegovega raztresenega dela osem.Clankov :
Ljudi i ljudi; KnjiZevna kriza; Umjetnost i nacionalizam ; Futurizam; A. Haram-
badi¢; Emerson; Pod florentinskim SeSirom; Od Firenze do Zagreba. ,Iduéi zatim,
da ova knjiga bude ogledalo MatoSeva duha, njegove prave biti, nijesmo u nju
uvrStavali onakvih stvari, koje su plod momentanih dispozicija i indispozicija,
ogor€enja ili Zelje, da ce »dela vihtig*. Mato$ da naj se nam pokaZe ,bez maske*.
Tudi Mato$ brez maske je izprevrgljiv, nemiren in drhtav duh; marsikdaj pove Kaj
samo zavoljo lepSega; vendar ti odkrivajo ti eseji Cloveka s pozitivno, gradefo
duSo, vneto za resnico in prave ideale CloveStva in naroda, duSo, poniZno v spo-
Stovanju do vélikih vrednot preteklosti in sedanjosti. To vam je esejist kakorSnega
slovenska kultura tako zelo pogreSa. In potem: &lovek pogumne in drzne odkrito-
srénosti, pa magari proti sebi in svojim vCeraj$njim trditvam Tudi takega moZa bi
potrebovala naSa javnost. Cankar se nam je razvil v drugo smer. Danes, v dobi
drZavnopravnih deklaracij, ko smo se strnili vsi Sloveiici brez ozira na politi¢ni,
verski ali kulturni credo v jugoslovanski ideji, vredni nam in zanamcem Zivljenja
in smrti, Cutimo Zivo sveZost scstavka iz leta 1912. o Avgustu Haramba$itu, ka-
terega drugi oddelek je zgodovina razvoja starfevicevega pravaStva, resna ocena in
kritika pravaskih osnovnih misli, nekak politi¢ni konfiteor pisateljev. Kdor 3¢ nisi
Cital mnogo hrvad¢ine, a bi se rad prijetno in s pridom uvel v bratsko naredje,
skoraj da ne bi mogel seli po primernejSi knjigi, zakaj MatoSev jezik stoji tesno
tik slovenscine. —_—n
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Solzna Avstrija, v spomin prelivanja krvi in svetovne vojske 1914—1915—1916.
Napisal, zaloZil in na svetlo dal Matija Belec pri Sv. Bolfanku v Slov. goricah
1916. Cena 1 K. Tisk W. Blanke v Ptuju. 72 sir. - S sliko cesarja Franca JoZefa
in avtorja.

Belec ne nadaljuje literarne tradicije, ki postane za nas vidna v Volkmerju
in katere zadnji zastopnik je bil Peter Skuhala. Kako je zalel pisati pesmi in
kedo ga je pri tem vodil, o tem nam pripoveduje v predgovoru te drobne knjiZice,
ki jc zanimiva ne samo kot donesek naSi vojni literaturi. Narodnega pevca ga
lahko imenujemo samo s pridrzZkom: samo po njegovem duSevnem obzorju in vse-
bini njegovih pesmi. Vse drugo je izposojeno in premalo premozgano in prebav-
ljeno, tako da se jasno poznajo predloge, n. pr. njegova varijacija PreSernove
.Nune in kanar¢ka*. Za tak$nimi vzori hoditi pa je za narodnega pevca teZavna
reC. Zato ni ¢uda, da ima razmeroma malo stvari, ki bi se dale gladko Citati. Samo
dva primera, da se pokaZe domadi, simpatini ¢lovek, ki se¢ trudi z jezikom, ki ga
popolnoma ne razume:

WZbor vojaski Moji sreti

List mrtvaski Razcvetedi

Mi v odgovor je poslal; Cvet izpulil je vihar,
List Ze pravi Da nevesta,
Mi in javi, Zena zvesta

Da je v Bogu tam zaspal. Njegova ne bom nikdar.
Grem v Zupnijo Sama biti
Naj zvonijo, Se solziti

Da se znancem razglasi; Morala bom svoje dni,
Razven tega Ker za mene
Se za njega Ve& nobene

Platam svete maSe tri. Zemeljske tolazbe ni.

Revo bolno

Upov polno,
Se tolazi me sedaj,
Da tam gori
V rajskem zbori
ZdruZiva se vekomaj.* (Str. 36.)

,
Ali n. pr. Castitljiva, starinska deviza Slovenskih goric:

.UZivajmo tedaj le vince rumeno,
Zivimo na svetu le samo enkrat!
Zakaj bi ga tedaj ne pili poSteno
: V sredini slovenskih breZi¢ev in trat.* (Str. 47.)

Bas v tej kitici nahajamo podrobnost, ki je za naSega pevea poscbno zna-
Cilna: ritmicne teZave mu dela ,tedaj*, ki mu je, kakor sicer metri¢no bolj porabni
»torej*, tuj, priucen, in zato se pesem nekako opoteka v teh verzih.

Takih primerov imamo v njem celo kopico: Kje bodo pa klctale Zene —
Le tega doticnega dne? (16), Ce Vi imate, kakor jaz — Po Zilah strastno kri, —
Ne bode tam [v vojski!] nas straSil glas, — ki noZ in dan gromi (22). Oj, krogljica
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lepa in drobna — Brez tebe pal vladal bi svet; — Si v svoji lepoti resnobna
Da daje$ premnogim umret! (27). — Jaz moram oditi — In vas zapustiti, — Spol-
niti postave plakat (29). Smo Cestokrat tamkaj sedeli — Krog mize na starih klopeh ;
In svoje pomenke imeli — Najraj§i na tamosnjih tleh (31). Solzim se, ker za
grob ne bodem znala — Tam kjer odeja zemlje te pokriva; — Po tem srcé mi
vedno kal razriva — Zato Ziveta sploh bom Zalovala (41)! Glej, koscc je zjutraj .
prav rano piepeval — Carobne predsmrtnice jim [roZicam!] za slovo (50). Sel z
veseljem v Ceto si vojaSko — Ki je fakala sovraga strastno (61). — OCtividno je,
da rabi moZ besede, ki jih ne razume; rabi pa jih zato, ker mu zvenijo nenavadno
nekako svefano impozantno. Vidi se celo, odkod ima te besede: deloma iz nase
uradne slovenS¢ine (doti¢ni, tamo$nji, plakat, deloma iz svojih pesniSkih vzorov in
predlog (strast, strasten, kal, resnoben, ¢aroben). On operira z izposojenimi kliseji,
ki mu sami na sebi uga ajo, pri katerih pa mu manjka Cut, ali spadajo v celoto,
kamor jih je postavil, ali ne. Vse to pa samo zaradi tega, ker naSega knjiZnega
(pesniSkega) jezika ne razume popolnoma. To ni tako Cudno.

KnjiZni jezik je namre¢ Cudovito kompliciran organizem. Seveda, najdejo se
ljudje, ki jim je samo primitivno ,obCilo*, pa se ne zavedajo, za koliko mnoZino
relacij med CloveSkimi duhovi je doloteno to ,obgilo*, koliko moZnosti izraZanja
mora imeti, ki se ne dado vkleniti v kako preprosto mechani¢no formulo. Vzemimo
tega organizma najpreprostejSo sestavino, posamezno besedo — da govorimo po-
pularno — in si jo oglejmo. Pa bomo videli, kako neizmerno kompliciran organizem
je Ze beseda sama. Vendar pa lahko njene sestavine razlofimo v dve veliki skupini.
V eno skupino pridejo vsi oni njeni elementi, ki jih lahko zagrabimo s svojim in-
telektom; najcistejSi tipi takih besed so tehnitni izrazi, ki so v formulah dobili
svojo najpreprostejSo obliko. Kemi¢na formula H2 SO4 nam postavi pred o&i vse
intelektu dostopne elemente, ki jih obsega beseda .Zveplena kislina®. Drugih ele-
mentov v nji sploh ni. V KknjiZevnem jeziku pa imajo besede poleg teh intelektu-
alnih elementov Se emocijonalne, katerim se odziva Custvena stran poslusajocega
Cloveka. In ba$ ti emocijonalni akcenti dajejo besednemu zakladu Zivljenje, barvo
in sofnost s tem, da v dolodeni smeri diferencirajo pomen posameznih besed!. Sele
te emocijalne sestavine dado kaki besedi strogo dolofen pomen.

Pred leti sem opazoval tri mutce pri kartah. Nisem vedel, da so mutasti;
zanimali so me s svojo tiho, solidno igro, zato sem prisedel, da bi kibiciral. Sele
Crez nekaj iger, ko je eden zalel dokazovati, da je placal dva krajcarja prevel in
da jih mora dobiti nazaj, so se mi odprle o¢i. — Teh treh uboZ&kov sem se spomnil,
ko mi je oni veler v kavarni dopovedoval rojak, da je jezik samo ,ob¢ilo*. Ne, dragi
moj rojak: spomnite se teh mojih treh mutcev pa boste lahko dosledno 3li 3¢ dalje
in rekli: ,Niti za ob¢ilo nam ga ni treba; na¥ jezik nam je sploh — nepotreben®.

Dr. Joi. A. Glonar.

Narodnost in historizem. V eseju o HarambaSi¢u govori Mato§ o ,jasnoj
i poznatoj Cinjenici, da je narodnost prije svega jedinstvo historijsko, kulturno i
politi¢ko, a manje plemensko i jezifno*. Citira Renana: ,Moderna narodnost je
dakle historijski proizvod, uzrokovan nizom istociljnih ¢injenica®. Renanovega
eseja Qu'est-ce qu'une nation?, iz katerega slutim da je vzet gorenji citat, nimam
pri roki, zato ne morem vedeti, je-li pod¢rtal besedo historijski Renan ali Matos.

I Mimogrede: emocijonalnim akceutom tujega jezika dati v slovenskem
adekvatne izraze, v tem je prva — in najteZja — naloga vsakega prevajalca.



-

Listek. 559

Gotovo pa je, da bi Slovenec podértal istociljne &injentice in tako dokumen-
tiral naSe v bodo&nost usmerjeno pojmovanje zgodovine in narodnosti. Ali je zgo-
dovina zakljutena s tem hipom, ko jaz to piSem, razvoj naroda presekan s
trenotkom, ko ti to Cita3? Ali mari ne tele brez konca naprej, se ne ustvarja
sproti iz naSih misli, sanj, Zelja, naporov, zmag in porazov, Zrtev in dejanj? Slo-
vencu, ki se v ljuli borbi za svoj narodni obstoj ni mogel opirati na preteklost, je
vcepila dolgotrajna izkuSnja trdno in Zlahtno preprianje, da je preteklost samo en
del, Zalostni del njegove historije, in da je ba§ bodo&nost ona polovica, do katere
ima sam $e mo¢i in vpliva. Kakor je bila nekot vsa pretekla historija — bodoCnost,
ki jo je bilo treba Se le ostvarjati, tako se nam kaZe tudi danes zgodovina naSega
naroda v obliki teZenj, smotrov in ciljev, ve¢ ali manj jasno olrtanih, s smerjo v
bodo¢nost. Historizem v zmislu preteklosti more zadovoljiti samo nasitene narode,
ki se jim ni ve¢ treba boriti za svojo usodo, ali otopele, ki so izgubili vero v svoje
ideale. Mi pa gledamo v bodotnosti veseli in Castitljivi del svoje historije.

Morda bomo Slovenci Hrvatom in Srbom dragoceni ba$ zaradi svoje ,ne-
histori¢nosti*, neobveznosti napram preteklosti, zaradi nepreobloZenosti z nadleZno
staro Saro, ki se drZi vedno tudi Zivljenja vrednih tradicij. Nimamo DuSanov in
KreSimirov, zato pa nam tudi ne zaslanjajo pogleda v carstvo bodo¢nosti, nam ne
zastavljajo pota v sveto mesto bratstva in svobode. S tega vidika smo v Jugoslaviji
Slovenci najnaprednejSi in najmodernejsi element. 0. Z

Vraz-PreSeren. — Anton Loboda je zapisal v ,Slovanu*: ,Na novo usta-
novljena ,Tiskovna zadruga“ nam namerava oskrbeti med drugimi tudi prevod
MereZkovskega ,Leonardo da Vinci® (Vstajenje bogov). Ravnokar pa je izdala
.Moderna knjiZnica* v Zagrebu to delo v hrvasCini, v prevodu Ise Velikanovica,
ki ga imenuje Savremenik ,vzornega“®. Cemu torej prevajati to delo zdaj posebej
Se v sloveni¢ino ?« MereZkovskega roman ,Leonardo da Vinci® je izmed naj-
znamenitejSih romanov v svetovnem slovstvu. Ze s poufnega in vzgojevalnega
staliS¢a bi ga morali v tisoferih izvodih razSiriti med ljudstvo. Pa nam naj pove
gospod Loboda: Koliko Slovencev bo ¢italo roman v hrvaSkem prevodu? — Ko bi
jih iskal za stavo, bi jih najbrZe ne naSel sto! In velina izmed teh bo obZalovala,
da ji je ullo — vsled kolikor toliko nedomade ji hrvadline — neSteto. lepot in
misli. Ves ostali narod pa se naj odrele uZitku in koristi MereZkovskega romana?
Ali ga naj gre k Nemcem C(itat? — Po tem samem ,aktualnem primeru® je raz-
vidna $kodljivost Vrazove ideje.

Loboda prorokuje: ,ReSen bo PreSeren-Vrazov problem v Vrazovi smeri, ali
po PreSernovi metodi*. A to ni res, gospod Loboda! Po vaSem nalrtu bo reSen
jugoslovanski problem v Vrazovi smeri in po Vrazovi metodi; PreSeren pa se v
grobu obrne ...

"Vrazova ideja ni jugoslovanska ideja. Kakor je del Jugoslavije Hrvaska, je
tudi Slovenija njen del, enakovreden in enakopraven del. Kdor oslabi Slovenijo
oslabi vso Jugoslavijo. Ko bi bila nekdaj Vrazova ideja zmagala nad PreSernovo
idejo, bi bila Slovenija oslabljena in oSkodovana, na mejah okradena in oropana

v kulturnem in politinem razvoju ovirana in izpodrezana, morda celo za zmirom

izpodnesena. Vrazova ideja bi bila Jugoslavijo oslabila. PreSernova ideja je Slovenijo
reSila — za Jugoslavijo. Pri PreSernu je torej jugoslovanska ideja in ne pri Vrazu.

Politi¢no zedinjenje Hrvatov, Srbov in Slovencev je v ideji Jugoslavije. In
v njej ni — Vélike Hrvatske, ki bi Srbe utajila in Slovence pozobala, v njej ni
— Vélike Srbske, ki bi zagospodovala nad Hrvati in Slovenci; v njej ni — risum
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teneatis amici! — Vélike Slovenije, ki bi si zarobila ves Balkan. V ideji Jugoslavije
je ideja troedinega medsebojno v vsakem oziru enakovrednega in enakopravnega
naroda slovensko-hrvatsko-srbskega. In celota bo tem vedja in tem mogolnejSa, ¢im
vedje in &m mogoénejSe bodo posamezne enote. V zmislu jugoslovanske ideje
delamo Slovenci samo tedaj, ¢¢ varujemo slednjo ped slovenske zemlje pred so-
vragom, &e se borimo za zdruZeno Slovenijo in za njen najbujnejSi procvit na go-
spodarskem in kulturnem polju. <

Kulturnega zedinjenja Slovencev, Srbov in Hrvatov ideja Jugoslavije ne
zahteva. Tu nam zadostuje pribliZevanje in spoznavanje. Hrvadka prevodna knjiZev-
nost nam ne more nikdar nadomestiti slovenske prevodne knjiZevnosti. Zahteva je,
da dobimo v svojem jeziku vse svetovno slovstvo, kolikor ga je potreba za kulturni
rarodni razvoj. In to ni nobena utopija, ¢e prevajamo le to, kar ima kulturno vred-
nost ali umetni3ki pefat. Saj ne prevajamo samo za one stotine inteligentov, ki
obvladujejo poleg materini¢ine tudi kak svetovni jezik. Prevodno slovstvo potre-
bujemo predvsem za inteligencni narad¢aj in za najSirSe narodove plasti. Tem pa
ga moremo podajati samo v domacem jeziku. In edino potom najpopolnejSega pre-
voda v lastnem jeziku preide bistvo svetovnih mojstrov narodu v meso in kri.

Trije bratje bodo gospodarji Jugoslavije, enakovredni in enakopravni bratje.
Vsaki izmed njih bo svojo zemljo obdeloval in svoje duSe vodil. Na boben pride
oni, ki bo svoje njive zanemarjal in bo hodil k bratu robotat in osebenjkovat. Na
boben pride oni, ki bo fakal samo na bob, ki zrase pri sosedu. In bratsko celo-
kupnost bo brezmejno o3kodoval. — Ne robotanje ali izkoriS¢anje, temve med-
sebojno tekmovanje, spoznavanje, podpiranje in pogoSfevanje velja med brati. Brat
se veseli bratovega prospevanja in bratovih zakladov. Ce pride k njemu v goste,
se navduluje ob njegovem vinu, ob njegovem cvetju, sadju, ob njegovih drago-
cenostih, lepih umetnostih in lepih knjigah. A samo tedaj, ¢e je prepri¢an v dusi,
da bi mogel brata prav tako sijajno pogostiti, si more biti v svesti, da ni lastnega
qrata svojega gosta — sram ... Y

Joza Lovrenti¢: Deveta dezela. Trst 1917. Izdala knjigarna J. Stoka. —
Tiskala tiskarna ,Edinost*. Cena bros. izvodu K 3, vez. K 4. — Razven ene so
vse pesmi pri€ujole zbirke iz zadnjih treh, Stirih let, znalilne za poslednjo fazo v
razvoju mladega pesnika, zastopnika najnovejSe pesniSke 3ole, ki se zbira okoli
.Dom in Sveta. Ocena pride.

Matica Hrvatska je razposlala za leto 1916 sledee knjige: Vladimir Nazor;
Stoimena, pri¢e; Marin Bego: Novele; Vjekoslav Klai¢: Zivot i djela Pavla Rittera
Vitezovi¢a; Oton Kucera: Gibanja i sile; Dante: BoZanstvena komedija, tre¢i dio
Raj v prevodu Isa KrSnjavega. O posameznih knjigah o priliki.




: SploSno kreditno druStvo :

r. Z. Z 0. z. v Ljubljani.

Hranilne vloge na knjiZice in v tekofem rafunu se obrestujejo po
42, od dne vloge do dne dviga. Na razpolago so domati hranilniki
Rentni davek platuje zadruga sama.

Posojila se dajejo na hipoteke, zastavna pisma, osebni kredit, vred-
nostne listine (efekti), predujmi na lombard pod zelo ugodnimi pogoji.

Menice se eskomptujejo po razmerju bantne obrestno mere.

Telefon 3t. 120. Cek-konto po3tne hranilnice $t. 45.156.

SO MULADIN A B
°
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Nova publikacija ,,OMLADINE®“:

Cena v platno vezani knjigi K 3-50.

Dobi se po knjigarnah ali ,,OMLADINA*, Ljubljana,

postni predal 87. folio}
[ ° {1 "\"7
waedenske slike ——_

0 najbeoljsi in najzanimivejsi
slovenski ilustrirani tednik.

o0
£6
Tedenske Slike‘ stanejo: celoletno a k ]
12 kron, polletno 6 kron, &etrtletno 3 ”Naro no n ‘ arno
krone in meseéno 1 krono. Posamezne
Stevilke se dobe po trafikah, knjigarnah

in na kolodvorih izvod po 24 vinarjev. inhliani i
b= oipe gt ik v Ljubljani, PreSernova ulica 3t. 7.

Zahtevajte povsod ,,Tedenske Slike“. A

Priporocilo Castitim narotnikom ,,£jubljanskega Zvona“,

Najvefja zaloga raznovrstnega papirja, kanclijskega, ovijalnega,
raznih Solskih in pisarniSkih potrebstin. Razglednice en gros en detail.

Velika knjigoveznica, v kateri .se izdeluje od najpriprostejSe do naj-
finejSe vezi. Originalne platnice in vezi za razne hranilnice in posojilnice.

Tisek na trakove, razne reklamne table v zlatu, aluminijumu i. t. d., passepartout
v mnogovrstnih izpeljavah. Tisek na Zalne (pogrebne) trakove se takoj izvrsi.

== Tuornica papirne in kartonaZne industrije J. BONAC SIN, Copova ulica, Liubljana, =
Vljudno priporoca

ivan Bonat.



Knjigarna

L. Schwentner
v Ljubljani
PreSernova ulica st. 3.

priporota sledeta dela slovenskih pesnikov :

Aleksandrov: Pesmi in romance. Bros. 3 K 50 h, eleg
vez. 5 K 50 h.

ASkerc A.: Zlatorog. Planinska pravljica iz Trente. Eleg..
vez. 3 K 50 h.

ASkerc A.: Muceniki. Slike iz naSe protireformacije.
Bros. 3 K, v platno vez. 5 K.

ASkerc A.: Junaki. Epske pesnitve. Bros. 3 K, v platno
vez. 5 K.

A3kerc A.: Jadranski biseri. Balade in romance sloven-
skih ribi¢ev. Bros. 3 K, eleg. vez. 5 K.

ASkerc A.: Akropolis in piramide. Poeti¢ni sprehodi po
Orientu. Bros. 3 K, eleg. vezano 5 K.

ASkerc A.: Pesnitve. Peti zbornik. 1904 —1910. Bros.
4 K, eleg. vez. 6 K.

Cankar Ivan: Erofika. ll. izdaja. Bro$. 2 K, eleg. vez.
3 K 70 h.

Jeraj Vida: Pesmi. Bros. 1 K 60 h, eleg. vez. 3 K 20 h.

Kette Dragotin: Poezije. Druga pomnoZena in ilustro-
vana izdaja. Bros. 4 K, eleg. vez. 6 K,

Kette Dragotin: Poezije. Ljudska izdaja. Bros. 1 K 80 h,
vez. 3 K. '

Poljanec Ljudmila: Poezije. Bros. 2 K, eleg. vez. 3 K.

PreSernove poezije. Uredil A. ASkerc. Drugi natisk.
Pantheon-izdaja vez. 4 K.

Zupandi& Oton: Casa opojnosti. Drugi natisk. Brog. 2 K,
eleg. vez. 3 K 80 h.

Zupan®i& Oton: Cez plan. Drugi natisk. Bro. 2 K,
eleg. vez. 3 K 80 h.

Nadalje priporofa svojo bogato zalogo slovenskih
in nem3kih knjig) ter sprejema narotila na vse
leposlovne liste.




